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Zanimive vesti iz življenja 
ameriških Slovencev po 

raznih naselbinah 
18-letni Artur Erčul, 2331 go. 

Sacramento Blvd. Chicago, 111., 
se je šel te dni kopat v Belmont 
Beach. Skočil je v plitvino 
in si si zlomil tilnik. Ranjki 
zapušča starše. Bil je član S. N. 
P. Jednote. 1 

John Vogrič , Chicago, 111., gl. 
blagajnik SNP'J, ki je bil pred 
kratkim operiran, se nahaja še 
v bolnici in se mu stanje radi 
neznosne vročine nekoliko po-
slabšalo, tako, da so bili obiski 
zabranjeni, toda pravi jo zdrav-
niki, da ni posebne nevarnosti. 

Ponesrečil se je z motornim ko-
lesom rojak John Goričan v 
Virden, 111., star 22 let. Rojen 
je bil v Zagorju, odkoder sta ga 
oče in mati v naročju prinesla 
v Ameriko. Med vožnjo proti 
Springfieldu sta ga podrla dva 
pijana moška z avtomobilom. 
Goričan ima zlomljeno nogo in 
dobil je tudi druge poškodbe. 
Ostal bo najbrž za vse življenje 
pohabljen. 

V Strabane, Penna., j e umrl 
John žužek ml. Podlegel je ope-
raciji na vratu. Ranjki zapu-
šča starše. 

V Homer City, Pa., je umrl 
rojak John Rink, doma iz Reke 
pri Cerknem. Zapušča ženo in 
sedem otrok. 

V Buenos Airesu, Argentina, 
se je pri avtomobilski nezgodi 
ponesrečil Josip Kodrič, doma 
iz Rihenberga. Istotam so se 
poročili Matija Spaher iz Semi-
ča z Matildo Kofo l j , iz čepova-
na pri Gorici in Franc Man-
freda iz Dornberga z Mari jo 
Cotič. > i • i 

Poroča se iz Južne Amerike, 
•da zanje znameniti slovenski te-
norist Ri javec velike uspehe s 
svojimi nastopi v feuenos Aires. 

V Pittsburghu, Pa., je umrl 
v starosti „63 let splošno pozna-
ni rojak Vincent Volk. Bolehal 
j e nad dve leti. Zapušča vdovo 
in šest otrok. 

V Little Falls, N. Y. , je z 
največjo odliko izvršila študije 
na St. Mary's College Miss Ma-
ry Keržič, ki j e registrirana bol-
niška strežnica. Naredila je s 
študijami popolen rekord, kot 
ga nima nobeno drugo dekle v 
državi. Iskrene čestitke! 

Je ukradel bicikelj in čez 
12 let se je skesal in se 

izpovedal oblastem 
"Pravkar sem prišel peš iz dr-

žave Alabama," se je izjavil ne-
ki moški, majhne, čokate posta-
ve, ki je dospel včeraj na ce-
tralno policijsko postajo. "Vso 
pot sem hodil in vzelo me je 
dva tedna. In sedaj sem tu, — 
da me aretirate!" Policijski 
obrazi so postali resni. Toliko 
umorov v Clevelandu zadnje dni, 
toliko nesreč, in sedaj prihaja 
•še ta moška nesreča iz Alaba-
me. In možak je začel nadalje 
pripovedovati : "Vidite, gospod-
je policaji, stvar je taka-le: V 
naše mesto, v Bouthan, Alaba-
ma, je prišel misijonar, ki me 
je pregovoril, da sem zapustil 
pot zločinov in se poboljšal. In 
posebno ena stvar me je skele-
la zadnjih dvanajst let. Pa 
sem sklenil, da si očistim vest. 
Prišel sem v .Cleveland. Moje 
ime je Herbert C. Belcher. Star 
sem 37 let. Bilo je pred dva-
najstimi leti v Clevelandu. Pri-
jele sc me skušnjave in " 

Policaji so nategnili ušesa. Sar-
žent je prijel za pero, da zapi-
še grozno vest o umoru. "Ukra-
del sem g a ! " Saržent se strese 
po vsem telesu. " K a j ste ukrad-
l i ? " vpraša. "Bicikel j , " odvr-
ne moški. Policisti se spogle-
dajo. Pokličejo poročnika in v 
trenutku j e bil sestayljen sodni 
zbor. Belcher še enkrat pove 
svoj greh. Poročnik ga vpraša, 
če je kdaj še kaj drugega ukra-
del. "Da , " odgovori ' Albartiec 
žalostno, "tri malone ssiri odne-
sel nekemu garmer ju ! " Polici j -
ski poročnik se popraska za 
učesi. "Wel l , " reče, "mogoče bi 
melone zgnile, ako ne bi bile od-
nesene. človek, odpuščeno ti 
je, vrni se mirno domov in ni-
kar ne kradi več ! " žarečega 
obraza je Belcher odkorakal s 
policijske postaje in zopet na-
stopil daljno pot proti svoji do-
movini. Njegova vest je sedaj 
čista. 

Kako sta Amerikanca Gatty in Post poletela okoli sveta 
Francija se je končno po-

dala in sprejela ameri-
ški moratorij 

Washington, 8. juli ja.—Zad-
trenutek se poroča iz Washing-
tona, da je predsednik Hoover 
naznanil, da so sedaj vsi odlo-

Rusija priznava svojo zmo-
to in bo skušala upeljati 

nov sistem vlade 
Moskva, 6. juli ja. — Joseph 

Stalin, vsemogočni gospodar in 
diktator boljševiške Rusije, na-
znanja, da bo Rusi ja uvedla re-

čilni narodi sprejeli pogoje mo- volucijonarno izpremembo v vla-
ratorija, kakor ga je predlagal d i ' k a r b o P r i v e d l ° d o nekakega 
predsednik Hoover. Moratorij | sporazuma med socializmom in 
bo veljaven od 1. julija naprej, 
toda glede Zedinjenih držav ga 
mora kongres naj prvo šele po-
trditi. Predno pa j e Amerika 
pridobila Franci jo na svojo 
stran, pa je bil položaj jako slab, 
in o katerem poroča brzojavka 
sledeče: 

Washington, 6. julija. Pred-
sednik Hoover nikakor ne želi, 
da se uresniči načrt, predlagan 
po francoski vladi, da dobi ko-
misija ekspertov proste roke, da 
diktira glede posameznih točk 
mednarodnega moratori ja. Iz 
Pariza je dospelo tozadevno po-
ročilo, nakar je predsednik Hoo-
ver, ki se je nahajal za prazni-
ke izven mesta, v svojem gor-
skem stanu ob Rapidan reki, ta-
koj zapustil počitniški prostor 

Škofi in filmski igralci ter 
ravnatelji v ostrem 

medsebojnem sporu 

Iz Ljubljane 
Ljubl jane pošil jati po -

zdrave Mrs. Breskvar in hčerka 
Frida. Frida, ki še nikdar pre j 
ni videla domovine svojih "star-
šev, pravi, da v L jubl jani 'n i ta-
ko živahno kot v Clevelaridu. 

Saj menda res n i ! • v 

Pozdravi g. Fbna 
! z Cel ja , na lepem šta jer -

skem, pošil ja pozdrave naš pri-
jate l j Mr. Vekos lav Fon vsem 
svojim znancem v Clevelandu. 
Lepa hvala, capta in ! 

Iz Pariza 
Mr. Anton Grdina in družba 

se og laša jo iz Pariza na potu v 
domovino. Pravi, da so imeli 
prav izvrstno vožn jo . 26. juni 
j a so dospeli v L jubl jano . 

V domovino 
Jeronim Gržinčič in Frank 

Longar se podasta v petek na 
obisk v staro domovino. Srečno 
pot obema! 

* Obrežne parobrodne druž-
be so znižale ceno prevoznim 
za 50 procentov. 

* Osem oseb v čolnu na Otta-
wa reki, Ontario, j e včera j vto-
nilo. 

* Mrs. W o o d r o w Wilson, vdo-
va po r a n j k e m predsedniku, j e 
dospela v Berlin. 

Posledice Schmeling-
Stribling rokoborbe 

Girard, Kas., 6. jul i ja . Prof i t 
Ramey in Frank Misnik sta de-

atirala glede Schmeling-Strib-
ling rokoborbe . Prišlo j e do 
spopada. Pri jatel j i so ju lo-
čili. Pozne je sta se pa zopet 
spopri je la . Ramey j e bil za 
Schmelinga, Misnik za Strib-
linga. Danes se nahaja R a m e y 
v zaporu, ker j e Misnika ubil. 
(Op . ured. V Girard, Kas. , in 
v okolici j e mnogo Slovencev. 
M o g o č e j,e ubiti Misnik Slove-
n e c ? ) 

Kdo je? 
Polic i ja v Maple Heights j e 

dobila včeraj nekega nepozna-
nega moškega ležati na cesti. 
K o ga j e prijela, j e bil tako div-
ji , da so ga morali zvezati . Bil 
j e silno pijan. Toda kdo je ta 
č lovek, pol ici ja še ni mogla do-
gnati. 

Euclid Rifle Club 
Danes večer ob 8. uri se vrši 

redna seja Euclid Rifle kluba v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. Treba je ukreniti radi 
piknika in druge zadeve, naj se 
torej vsi člani udeležijo. 

Na farmah 
' Stotine in stotine naših ro ja -

kov se j e nahaja lo preteklo so-
boto in nede l j o na farmah v 
Madisonu in Genevi, katere la-
stuje jo naši pri jazni slovenski 
farmer j i . Zlasti j e tam mnogo 
mladine na počitnicah. 

New York, 6. juli ja. — Pro-
testantovski ško f je so začeli zad-
nje čase ostro napadati filmske 
proizvode, češ, da so nemoralni 
in naravnost kličejo mladino k 
zločinom. Ti isti škof je , oziro-
ma njih predniki, so pred leti 
na enak način začeli napadati 
saloone in opojno pijačo, češ, da 
so salooni vzrok vsem zločinom, 
in če bo upeljana prohibicija. 
dobimo v Ameriki nebesa. Po-
tek dogodkov je dokazal, da so 
se protestantovski ško f j e in vo-
ditelji zelo motili. Danes je več 
zločinov kot kdaj prej, ko ima-
mo prohibicijo. Ker prohibici-
ja ne v l e č e več, so se škof je 
spravili nad premikajoče slike 
in silovito napadajo Williama 
Hays-a., generalnega ravnatelja 
filmskih1 proizvodov v Ameriki, 
enega prvi republikanskih poli-
tikarjev. Njemu očitajo, da do-
voljuje, da prihajajo v javnost 
vsakovrstne nemoralne slike, in 
dočim je obljubil deset procen-
tov dobička od nekih gotovih 
verskih slik, je Hays na vse to 
pozabil. Hays pa odgovarja ško 
fom, da bi se radi vtikali v film. 
sko industrijo in cenzurirali 
proizvode, tako da bi javnost 
videla samo slike, ki odgovarja-
j o željam in idejam protestan 
tovskih škofov. Debata med ge-
neralnim ravnateljem industri-
je premikajočih slik in med te-
mi protestantovskimi šllofi, je 
vzbudila mnogo zanimanja 
Ameriki. 

o 

Gradnja nove slovenske 
cerkve se bliža izvršitvi 
Postaviti v slovenski naselbi-

ni v Clevelandu stavbo, ki bo 
veljala $300,000, 'poleg vsega, 
kar bo veljala notranja oprema, 
je pač največje podjetje, kar so 
ga še spravili skupaj ameriški 
Slovenci, odkar bivajo v Zedi-
njenih državah. To je zgradba 
nove cerkve sv. Vida, največje 
slovenske župnije v Ameriki. 
Veličastna stavba je sedaj pod 
streho, in kot zadnje delo je ar-
litekt določil zgraditev dveh 
mogočnih stolpov, ki bosta goto-
va nekako v treh tednih. Vse 
izgleda, kot da bo poslopje v 
resnici oktobra meseca priprav-
jeno za svoj namen. Cerkvena 

zgradba je nekaj veličastnega. 
V resnici je žal, da fasada n^ 
gleda na St., Clair Ave., kajti 
poslopje je v resnici kras ne sa-
mq naselbine, pač pa vsega me-
sta, toda po dobro premišljenih 
načrtih je moralo tako priti kot 
je. Eden sicer želi tako, dru-
gi drugače, tretji zopet obrača 
drugam, toda ker vsi skupaj ve-
mo, da vsakemu se ne more ugo-
diti, j e pač tako dobro kot je. 
čudimo se le darežljivosti naše-
ga naroda, s katerega pomočjo, 
pod vodstvom skrbnega župnika 
Rev. Ponikvarja, j e bilo mogo 
če, da bo slovenska cerkev ena 

Jezus Kristus ne bi mogel 
postati ameriški držav-

ljan, pravi pastor* 

kapitalizmom. Stalin j e v po-
sebnem govoru pred ruskimi in-
dustrijalci navedel šest točk 
novega programa, kateremu bi 
morala slediti Rusija, ako hoče 
imeti več j i napredek in bol jše 
ime mad narodi sveta. Teh šest 
točk j e : 1. Delavske plače v 
Rusiji se mora jo zbol jšati , in te 
plače mora jo odgovar jat i nači-
nu in vrsti dela^ 2. Več po l j e -
delskih delavcev se mora priva-
biti v industrije, ko na pol j ih ni 
treba več toliko delavcev kot 
prej radi modernih po l jede l -
skih strojev. 3. Odprava "ne -
odgovornih m e t o d " napram de-
lavstvu v industrijah. 4. Delav-
ci mora jo dobiti svo jo lastno in-
teligenco, razl iko med izur je -
nimi in neizurjenimi delavci . 5. 
Specialisti starega reda (kapi -

ter se odpeljal v naglici v Wash- t a l i s t i č n e g a ) m o r a j o d o b i t i v e č 

mgton. Visok uradnik držav- v p p š t e v a n j a > d a s e j i h p r i v a b i 

nega oddelka vlade j e izjavil, da 
je prišla zadeva moratorija do 

k sodelovanju pri napredku in-
dustrije. 6. Upel je na j se " d e -

najbolj težavne točke. Amerika j , q o [ } k o m a d •„ k a r d a j e v e č J i 

m Franci ja se nista do danes v p o s a m e z n i m delavcem k 
niti v 'Pr inc ipu dogovorili glede p r o d u k c i j i . » Nasveti Sta-
moratorija. Francija zahteva, , , j n a ^ ^ c g l f u r o r m e d k 

da Nemčija še nada je pošilja * , m u n i g t i r a d i k a l n e g a k o v a . 0 č i . 
Franci.]o razne izdelke na racun ^ ^ d a ^ R u g . j o ^ L e n i 

novega socializma v pravi ka-
pitalizem. 

A k o bi Kristus prišel v A m e -
riko in naredil prošnjo , da po-
stane ameriški državl jan, tedaj 
bi mu ameriške sodnije zavrni-
le prošnjo, in Kristus ne bi mo-
gel postati ameriški državl jan, 
tako je izjavil Rev. Crawford , 
protestantovski pastor v Cleve-
landu, v svoji pridigi preteklo 
nedel jo . Pastor Crawford j e 
izjavil , da če bi Krist prišel v 
Amer iko , tedaj bi ga ustavili na 
Ellis Islandu. Naša najvišja 
sodni ja, ki začne vsako zboro -
vanje z molitvijo, katero nas j e 
učil moliti Krist, bi morala, ako 
bi bila dosledna svojemu pre-
pričanju, odreči Kristu ameri-
ško državl janstvo. A k o ne ve-
rujete temu, tedaj berite novi 
testament in na jnove jšo odloč i -
tev najviš je sodni je , ko pro fe -
sor Macintosh ni mogel dobiti 
ameriškega državl janstva, ker 
j e izjavil , da se ne bo boril v 
vsaki vojni, katero napove ame-
riški kongres. Mi Amerikanci 
smo v resnici izvanreden na-
rod. Kl i če jo nas krščanski na-
rod, toda naše postave so take, 
da ustanovitelj krščanstva ne 
bi mogel postati ameriški dr-
žavl jan. Krist j e učil mir, lju 

vojne odškodnine. Teh izdelkov j 
dobi jo Prancozje približno za ! 

25 milijonov na leto. In za teh 
25 milijonov sedaj gre, predno 
se more priti do zaključka. 
Ameriška vlada je pri volji, da 
francoska vlada dobiva še na-
dalje nemške produkte na ra-
čun vojne odškodnine, toda za-
hteva pa, da Franci ja nemudo-
ma posodi toliko denarja, kot 
je dobila vrednosti v blagu, 
nemški državi zopet nazaj. Tu 
je sporna točka, glede katere 
najbrž ne bo prišlo do sporazu-
ma. 

o 

S kladivom nad moža 
K o sta se Antonio in Jose-

phine Mercurio, prvi star 55 let, 
žena pa 51 let, pripravl jala 
včera j za proslavo srebrne po-
roke, j e ženska naenkrat pri-
j e la za težko kladivo in pobila 
svo jega moža na smrt. Z a k o n -
ski par stanuje na 3305 E. 
139th St. Ko j e bila ženska are-
tirana, j e iz javi la polici j i , da j e 
ubila moža, ker se je bala, da 
j o bo on ubil. Povedala j e , da 
j e bilo 25 let n jenega zakon-50,000 Slovakov 

Od preteklega četrtka do 
pondel jka se j e mudilo v Cleve- ' l j e " j ? v v e č in i—pe -
landu okoli 50,000 Slovakov iz I k l ° " M o z ->e b l 1 v s a k d a n P 'J a n 

vseh krajev Zedin jenih držav, |111 J e neusmil jeno mučil svo jo 
ki so prišli sem na b o ž j o pot h J 2 " l e t n a ^ Jean in 
kapelici Naše Gospe Levoške v 

najlepših cerkva v vsej državi, bežen, spravo, govori l j e nepre-
stano proti sovraštvu in vojni . 

"Mrtvi" Smuk 

Vsak dan, tekom zadnjih dveh 
tednov, pridejo v urad trije ali 
več rojakov, ki prav i j o : "Al i j e 
res Smuk umrl?" Ne pomnimo 
še slučaja, o katerem bi se toli 
ko govorilo kot ravno o Mr. 
Smuku, ki se nahaja v bolnici. 
Ljudje, berite časopise, v njih 
bo že pravočasno poročano, ka-
ko in kaj. Razširjati novice o 
smrti, predno slednja pride, ni 
lepo. 

Na obisku 
Iz Sheboygana, Wis. , so pri-

šli na obisk v Cleve land : Mr. in 
Mrs. Ribič in Mr. T o n y Agreš . 
Obiskali so družino Joseph Me-
nart na N o r w o o d Rd. in druži-
no Rozi Er javec na 175. cesti. 
Sheboygančani se prav lepo za-
hva l ju j e j o za pr i jazen spre jem 
in postrežbo, in tudi f a r m a r j e m 
Anton Leopo ld in Franku Ger-
lica. 

Obletnica 
V sredo, 8. jul i ja , se bo v 

Marij ini cerkvi v Col l inwoodu 
brala sv. maša zadušnica za po-
ko jno Mary Bukovec ob priliki 
prve obletnice n jene smrti. 
Opravi lo se vrši ob 8. uri. Pri-
jatel j i ranjke so pr i jazno vab-
ljeni. 

A k o bi Krista vprašali, če se bo 
boril za Zed in jene države, bi 
odgovori l , da ne bi prelival krvi 
v vojni , in državl janstvo bi mu 
bilo odrečeno. T a k o j e tore j 
krščanstvo ameriškega naroda 
Mi imamo v Ameriki tisoč mili-
j onov bušljev pšenice, ki bo 
uničena, ker j o j e odveč . T o 
pšenico bi na primer poslali 
stradajočim Kita jcem, ki lako-
te umirajo, pa bi več pridobil i 
na l jubezni in ugledu kot z v o j -
nimi ladjami, katere poš i l jamo 
p r o t i K i t a j c e m ! 

— o 
Industrijalec umrl 

V Clevelandu je včeraj umrl 
Julius Feiss, eden najbolj po-
znanih industrijalcev, ki je sto-
ril mnogo dobrega za siromake. 

Bedfordu . Preteklo nedel jo , ko 
j e bilo zbranih 20,000 Slovakov 
okol i kapelice, so slišali ce lo 
radio govor iz Slovaške, kate-
rega j e imel poznani slovaški 
narodni borec , župnik Hlinka v 
stari domovini. Govor j e bil po-
slan po kratkih valovih potom 
postaje H O R A , in se j e dobro 
slišal v Clevelandu. 

Sulzmanna odstranijo? 
Nasprotniki gemblanja so 

začeli s prvimi koraki, da od-
stranijo šerifa Sulzmanna iz 

18-letna Rose sta podprl i mater 
v njenih iz javah. Mercurio j e 
prišel pozno ponoči domov pi-
jan. Žena in otroci so že bili v 
postelji . Zače l , j e razsajati po 
hiši. Potem se j e v legel k ženi 
in j i pr ipovedoval , kako j o bo 
ubil. Z nožem ali z revolver-
jem. M o ž j e zaspal, žena j e pa 
vstala in šla po kladivo, pet 
funtov težko. Udarila ga j e po 
glavi. M o ž se j e premaknil . 
Udarila j e zopet dvakrat, in 
mož se j e vsedel v postelji . Uda-
rila j e še trikrat, in m o ž j e bil 
mrtev. Prepričana j e bila, da 

njegovega urada. Trdijo, da č e ubije, da bo on n jo 
Sulzmann pripusti d irkanje , 
gemblanje , rokoborbe in ena-
ko, kar j e protipostavno. Naj -
večj i nasprotnik Sulzmana j e 
neki Charles Hubbell , znan 
fanatik v Clevelandu, in Har-
vey Yoder , načelnik prohibici-
jonistov. 

Po dolgih letih 
Včeraj večer nas je obiskala 

po 17. letih odsotnosti iz Cleve-
landa Mrs. Julija Mohar, sopro-
ga našega bivšega raznašalca 
Josip Moharja. Prišla j e iz 
Montane. Nastanila se je pri 
sinu ,Josip Mohar ju. Jutri po-
ročamo malo več o tem zanimi-
vem obisku. 

Njen m o ž j e v letu 1910 ubil 
njenega brata, za kar je bil dve 
leti v zaporu. Žena j e medtem 
dobila razporoko , toda ko se j e 
vrnil mož iz zaporov , j o j e z 
g r o ž n j o smrti prisilil, da se j e 
vrnila zopet k n jemu. Sledila 
so nadal jna leta groze in mu-
čenja , dokler ni končno nare-
dila koraka, ki j o j e pripel jal v 
zapor, moža pa v grob . 

o 
Izvanredna seja 

O p o z a r j a se vse pevce dru-
štva " S o č a , " da se vrši n o c o j 
večer ob 8. uri izvanredna seja 
v navadnih prostorih. Ker j e 
zelo važno , se prosi, da ste go -
tovo vsi navzoč i . — Tajnik . 



"AMERIŠKA DOMOVINA" 
(AMBRIOAN HOME) 

SLOVENIAN DAILY N I W S P A R M 
Published dally except Sundays and Holiday« 

NAROČNINA: 
Ca Ameriko In Kanado na leto ....15.50 Za Cleveland, po polti, celo leto 17.00 
Za Ameriko in Kanado, pol leta 13.00 Za Cleveland, po poitl, pol leta M.60 

Za Cleveland po raznaSalclh: celo leto 15.50; pol leta M.QQ 
Za Evropo celo leto (7.00, pol leta 13.50. 

Posamezna Številka » cente. 

Vaa pisma, dopise in denarne poilljatve naslovite: Amerlika Domovina, 
«117 St. Clair Ave., Cleveland, O. Tel. Henderson 062S. 

J AMEB DEBEVEC and LOUIS J. PIKC, Editors and Publishers 

Entered as second class matter January 5th, 1908, at the Post Office 
st Cleveland, Ohio, under the Act of March 3rd, 187«. 

No. 158, Tues., July 7th, 1931 

NOVA POSTAVA ZA ŽENSKE V INDUSTRIJI 
V sredo, dne 1, juli ja, je postala pravomočna nova po -

stava, ki določa 48-urni delavni teden za ženske, zaposlene 
v raznih trgovinskih ustanovah. Pr i čakuje jo , da bo ta 
amendment ali dodatek k delavski postavi zadovol j i l tako 
delodajalce kakor uslužbence, odnosno uslužbenke. Osnut -
ki te postave so bili izvršeni na konferencah , ki jih je 
aranžirala Miss Frances Perkins, in katerih kon ferenc so 
se udeležili predstavniki organizaci j delodajalcev, predstav-
niki W o m e n ' s Trade Union League in Consumers ' League 
v N e w Y o r k u . Neki tozadevni dodatek je bil prejet že lan-
sko leto, toda ga ni bilo m o g o č e uveljaviti. 

V različnih malih in velikih trgovinah, v department 
trgovinah in v raznih trgovinah, k jer se prodaja jo samo go -
tovi predmeti, je tol iko različnih del, da je bilo treba to po-
stavo natančno, proučevati in študirati. Uslužbenci zahte-
va jo privilegij nadurnega dela ali " o v e r t i m e " v času, ko 
se jeml je inventar ; ženske pa zahtevajo , da ne sme biti 
o g r o ž e n o n j ihovo zdravje vsled predolgih delovnih ur ali 
vsled navalov, ki nastanejo na primer o božiču in ob po-
dobnih prilikah. 

N o v a postava določa torej 47-urni delovni teden za 
ženske s pravico nadurne plače, če se dela več kot 48 ur 
na teden. 

Nač inov , da se uveljavi ta 48-urni delovni teden, je 
več, in lastnik trgovine si lahko izbere pol jubni način, po 
katerem naj bi delale ženske, ki so pri njem zaposlene, 
toda ne sme pa teh načinov prfemenjavati, temveč se mora 
držati onega, katerega je prvotno določil . Če naprimer do-
ioči po osem ur dela na dan za ves teden, se mora tega 
držati g o t o v o dobo . Če pa, recimo, po šestih mesecih, iz-
previdC da bi bil kak drugi način boljši, tedaj mora obve-
stiti Industrial Commišs ioner ja , da bi rad upeljal 49 in pol 
ur dela na teden, to pa samo v slučaju, če je en dan v 
tednu samo 4 in pol delavnih ur dolg. Overt ime se plačuje 
na podlagi plač, ki jih pre jemajo delavci, oz iroma delavke. 

Pri novi postavi so bile tudi natančno preštudirane in 
izdelane vse protektivne mere. N e glede na to, kakšna po-
treba se pojavi , ne sme nobena ženska delati več kakor 
deset ur na dan in delavni teden ne sme presegati 54 delov-
nih ur. K jer je upeljan v tednu poldnevni delovni praznik, 
kakor na primer ob sobotah, tam ni dovo l j eno tega dne de-
lati overtime. A k o trgovec oziroma delodajalec izprevidi, 
da bo nastal v trgovini naval in da bo treba delati overtime, 
tedaj mora to pravočasno naznaniti svoj im uslužbencem in 
kopi jo te notice mora vložiti v uradu Industrial Commis -
sionerja štiri ure prej, preden se nadurno delo prične. 

Predstavniki trgovinskih uslužbencev in uslužbenk so 
izrazili svo je zadovol js tvo nad to novo postavo, ker so 
mnenja , da je bil k o n č n o vendar uveljavljen zakon, ki bo 
res skrbel za nj ihove interese kakor tudi za interese delo-
dajalcev. 

Želeti je, da bi bila ta nova postava res v splošno zado-
vol jstvo trgovinskih nastavljencev, ki so bili dozdaj res 
veliki reveži ter so morali delati od ranega jutra, pa do 
pozne noči . T o se je opažalo zlasti v takozvanih "verižnih 
trgovinah, " k jer imajo uslužbenci vel iko odgovornost , pol-
ne roke dela, pa skoro nobenega počitka. 

; £ —O : 

Garrettsville, O.—Prišel je po-
lelni čas, ko človek rad pohiti v 
zeleno naravo, ko se ti prikla-
nja od vseh strani rumeno žitno 
klasje v jutranji pozdrav. Spo-
minjamo se z radostnim srcem 
nazaj v naša mlada leta, ki smo 
jih preživeli v stari domovini, 
kako smo se kot pastirji veselili 
poletja: čez hribe in doline se 
je razlegala naša pesem. V gr-
movju smo iskali ptičja gnezda 
in hodili v njive po krompir, da 
smo ga pekli. Brezskrbno živ-
ljenje nam je teklo in nikdar 
nam ni prišlo na misel, da ima-
jo naši starši z nami skrbi za 
vsakdanje življenje. 

Tudi tukaj so zavladali gor-
ki dnevi in čas piknikov je tu-
kaj. človek komaj čaka, da po-
hiti v zeleno naravo na sveži 
zrak. Ptički žvrgole in drobe 
svoje pesmice in nas vabijo, v 
gozdič zelen. 

Tudi mene veseli in sem po-
nosen, da sem član tako izvrst-
ne organizacije, Slovenske Do-
brodelne Zveze, in sicer spadam 
k društvu Bratska sloga št. 32 
v Warren, O. Društvo izvrstno 
napreduje in pri društvu vlada 
res prava bratska sloga. Kdor 
še ni clan tega društva, mu pri-
poročam, da pristopi in bo prav 
zadovoljen. Zapeli bomo sku-
paj kako veselo, da ne bodo 
Amerikanci v Warrenu rekli, 
da smo kaki zaspanci. Pozdrav! 

Andy Shine. 

D O P I S I 

Večer pred odhodom parnika 
— Dodatijo k' mojemu prejšnje-
mu poročilu, naj dodam še sle-
deče vrstice: Po nekaj dneh 
vožnje na sinjem morju, ki je 
kolikor toliko vplivalo na one 
potnike, ki morja niso vajeni, 
čeravno je bilo morje jako mir-
no, je zadnje dni postalo tako 
živahno na parniku, da je pre-
segalo vse zabave, ki se vrše v 
lepih hotelih na suhem. Danes 
so nam prišle naznanit morske 
ptice, da se bližamo suhi zem-
lji. Zavila nas je tudi gosta 
megla, vsled časar je moral par-
nik zmanjšati svojo brzino in 
dajati venomer signale. Sicer 
pa nismo videli ali srečali na 
vsem potovanju kake stvari. 

Parniška družba pa tudi gle-
da, da potnike zadovolji. Na-
pravi j aj o posebne pojedine in 
prireditve tako, da se ne pogre-
ša ničesar. Tako smo imeli'si-
noči skupno fino večerjo v tret-
jem razredu ,da nes pa vsi sku -
pa j v 2. razredu. Vsak večer 
se vrši ples pozno v noč. žen-
ske so v svili, kadijo cigarete ^ pozneje, 
in čisto malo je manjkalo, da je ' 
ni prižgala še moja žena. Tako l 

je, vidite, ko človek potuje z 
veselo družbo. 

• Nocoj, 23. junija, je bila še 
ena skupna večerja, pri kateri 
so nas obmetali z raznimi deko-
racijami. Za ženske je bilo to 
ravno, prav, ker so itak samo 
napol napravljene, da se zavije-
jo v tak papir. 

Na parniku nas je 80 Jugo-
slovanov. Z nami je šef jugo-
slovanskega biroja v hashing-
tonu, dr. Borislav Angelinovič 
in kapitan Vekoslav Cukala, ro-
dom Hrvat, ki je za časa sve-
tovne vojne prejel od ameriške 
vlade največje odlikovanje za 
hrabrost v vojni. Dalje je g. 
Milutin Ekerovič, zastopnik Cu-
nard črte in g. Ivan Mladineo 
od FLIS v New Yorku. 

Jutri bomo v Parizu, drugi 
dan na Jesenicah in potem v 
Ljubljani. Sprejem za Izšel j e-
niški kongres se vrši 26. v Ljub-
ljani, 27. v Zagrebu in 29. v 
Beogradu. 

Kako se bo vse to vršilo, po-

Cleveland (Newburg), O. — 
Prosim, da priobčite v Vašem 
listu par vrstic glede prireditve 
Hinjskih faranov, ki se vrši v 
nedeljo 12. julija na Raymond 
St. v Maple Heights. 

Mogoče bo kdo rekel: čemu 
prireditve v teh slabih časih' 
Res, slabe so delavske razmere, 
če pa vzamemo stvar v pretres, 
bomo mislili pa drugače. Ta 
prireditev ima zelo važen po-
men in vzrok, ker gre za požar-
no brambo rojakom v stari do 
movini. Stvar bo stala rojake 
mnogo denarja, zato je prav, 
dal jim tudi mi malo priskočimo 
na pomoč. Mogoče bo kdo re-
kel: "Jaz nimam nišesar tam 
in kaj bodo z brizgalno?" 

Pri številnih požarih v stari 
domovini se je že prigodilo, da 
so si mogli rešiti samo svoje 
življenje, vse drugo pa je posta-
lo žrtev požara. Kako naj si 
pa ljudje pomagajo v takem 
slučaju brez zadostne priprave? 
Ljudje so nosili v škafih vodo, 
metali zelje iz kadi in sploh vse, 
kar je bilo mokrega, v ogenj. 
Toda kaj zaleže taka malenkost 
v silnem pčžaru! Prišla pa je 
požarna bramba iz žužemberka 
in iz Starega loga in tem se je 
bilo zahvaliti, da se je rešilo, 
kar še ni bilo uničenega. 

Zato pa so naši ožji rojaki v 
stari domovini sklenili, da si 
omislijo brizgalno. Žrtvovali bo-
do mnogo denarja v ta namen 
in naša dolžnost je, da jim tudi 
mi priskočimo na pomoč. Zato 
pa, kar nas je tukaj, pridimo 
skilpaj v nedeljo in nihče naj 
ne izostane. Odbor' se je po-
trudil, da bo za vse dovolj zaba-
ve in postrežbe: jedi in pijače. 
Sadarjev kvartet pa bo igral, da 
se bo vse vrtelo. 

Ta dan je dan nas vseh, za-
to pridimo skupaj rojaki iz na-
še fare in iz sosednih fara. Po-
zabimo za en dan vse težkoče 
in poveselimo se skupaj, obenem 
pa bomo storili mnogo korist-
nega, ker bomo pomagali svo-
jim rojakom v stari domovini. 
K obilni udeležbi vas prav 
vljudno vabi 

Odbor. 

ričanov in pa ja^. Vsi smo bili 
dobro razpoloženi in kako ne, 
ko je pa vsak imel seboj dober 
prigrizek in v zadnjem žepu je 
vsak skrbno pazil na steklenico. 
Biti je moralo kaj posebnega 
v steklenici, ker se je vsak od 
časa do časa prijemal za žep, 
če je steklenica še v svojem po-
ložaju. Na vsako toliko časa se 
je ta ali oni ustavil, vzel stekle-
nico iz žepa in pogledal skozi 
njo na nebo, kakšno bo vreme 
ta dan. 

Ko pririnem lovce do čakališ-
ča, j im razdelim in odkažem 
vsakemu svoj prostor. Tonetu 
Baragi izberem posebno dober 
prostor, tako sem jaz mislil, 
in mu naročim in zabičim, naj 
dobro pazi. Tone mi samoza-
vestno odgovori: 

"Nič se ne bo j ! Tudi če hu-
dič pride tukaj mimo, bo po 
njem." Meni je dobro dela To-
netova korajža, ker tukaj člo-
vek nikoli ne ve, kaj bo srečal: 
srnjaka, volka, ali pa medve-
da. 

Jaz in dva druga pa napravi-
mo velik ovinek in gremo hrab-
rim lovcem gonit srnjake sku-
paj. Ni dolgo trajalo, ko vzdig-
nemo velikanskega srnjaka, ki 
si izbere bližnjico naravnost 
proti Tonetu Baragi. Komaj se 
nam izgubi srnjak izpred oči, 
ko zaslišimo silno ofenzivo na 
oni strani, kjer so stali lovci. 
"Ga že imajo!" si mislim, pa 
zavpijem: 

"Tone, ali ga imaš?" 
Toda nobenega odgovora. — 

"Tu mora biti nekaj narobe, da 
mi nihče ne odgovori," si mi-
slim, pa grem proti kraju, kjer j ca, 
je stal Tone. Ko pridem do 

njega, ga še enkrat vprašam: 
"No, Tone, ali si g a ? " 
"Vraga sem ga," odgovori 

Tone. "Jaz ga nisem, a on bi 
bil kmalu mene." In potem mi 
pove celo stvar od konca do kra-
ja : 

"Nekaj časa stojim na pro-
storu, ki si mi ga, dokazal, pa 
sem kmalu postal žejen. Nam-
reč vode žejen, ne pa kakor si 
morda ti tolmačiš- V bližini vi-
dim bister studenček, pa se 
sklonim, da se napi jem dobre 
vode. Ravno pa, ko se sklonim 
k vodi, zašumi v grmovju in v 
tistem hipu plane iz gošče kot 
gora velik srnjak in se zaleti v 
velikem skoku naravnost preko 
mene. ' Hitro sem vtaknil vso 
glavo v vodo, da me ne krene M 
parklji po ušesih. To se je vr-
šilo tako hitro, da nisem uteg-
nil pobrati puške in poslati sr 
njaku svinca med rebra." 

Pa prijazno vprašam Toneta: 
"Morda si se pa srnjaka ta-

ko ustrašil, da si hitro počen il 
na tla, da te ne pohodi?" 

"No, tako je," pravi Tone. 
"Kaj se ga bom ustrašil, nič se 
ga nisem ustrašil, ampak sr-
njak je prišel par minut prezgo-
daj do mene." 

In da se Tone res ni bal sr-
njakov, je dokazal drugi dan, 
ko j e ustrelil velikega srnjaka 
in tako izbrisal madež na svoji 
časti prejšnjega dne. če pa kdo 
dvomi o tem, kar sem jaz pove-
dal, naj se le obrne do Toneta 
Barage, pa mu bo sam povedal, 
kako so v Pennsylvaniji srnja-
ki skakali preko njega. 

Sprejmite lep pozdrav od lov-
Matt Pluta, 

R. D. 5 
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BURNE DEMONSTRACIJE V BARBERTONU, 
Policija je razbila protestni shod s plinskimi bombami in "black-

jacki." — Pretepanje časnikarjev od strani 
nadutih policajev. 

Kakor smo v našem listu že.niso mogli naprej. 

Anton Grdina. 

Caudersport, Pa.—V št. 153 
Ameriške Domovine sem bral v 
Jakatovi koloni, kako je imel ne-
ki elevelandski lovec opravka z 
medvedom v pennsylvanslcih go-
zdovih. To me je spomnilo na 
smolo, ki jo je imel pretečeno zi-
mo elevelandski lovec Tone Ba-
raga v Pennsylvaniji. Smole 
pa ni imel z medvedom, ampak 
s srnjakom. 

Nekega lepega in jako mrzle-
ga jutra se odpravimo jako zgo-
daj na srnjake. V družbi smo 
bili: Tone Baraga, nekaj Ame-

na kratko poročali, so sklicali 
zadnji petek člani International 
Labor Defense organizacije pro-
testni shod v Lake Anna parku 
v Barbertonu. Barbertonska 
policija pa je, s pomočjo poseb-
nih, najetih policajev, ki so se 
poslužili "blackjackov" in bomb, 
katere povzročajo solzavost, iz-
premenila ta večer v noč gro-
ze in terorja za prebivalce Bar-
bertona. 

Policaji in njihovi pomagači 
so pretepli večje število oseb, 
med njimi več časnikarjev, ki 
so se nahajali tam kot poroče-
valci svojih listov. 

Na stotine bseb se je razbe-
žalo na vse strani pred smra-
dom bomb, ki povzročajo solze-
nje. Ves promet je bil parali-
ziran. Prebivalci hiš na bliž-
njih cestah so bili prepodeni iz 
svojih domov, iz katerih so zbe-
žali pred smrdljivim plinom 
bomb. Tisoče barbertonskih 
meščanov, ki jih je prignala na 
lice mesta radovednost, je bilo 
deležnih iste usode kot komu-
nisti, ki so sklicali shod in pro-
ti katerim je bil prvotno na-
perjen napad. 

Bilo je ob polosmih zvečer. 
V parku je bilo skoro tisoč lju-
di. Nekaj kopalcev je bilo še v 
hladni vodi malega jezera. Ne-
nadoma sta stopila iz srede mno-
žice moški in ženska. Bila sta 
komunista Joe West in Jennie 
Cooper iz Clevelanda. 

"čujte, ljudje," je rekel West, 
"ta shod je bil sklican po ak-
ronskem in barbertonskem od-
boru Mednarodne delavske ob-
rambe, da se sporoči barberton-
skim delavcem. . ." 

Tedaj je nekdo besno siknil. 
Množica se je obrnila ter uzr-

la oblak plina, ki se je valil pro-
ti njej. 

"Plinske bombe!" 
Množica se j e pričela naglo 

razhajati, ženske in otroci so 
pričeli kričati, ko se je oblak 
plina prlvalil bliže. 

Tedaj se zasliši glas komuni-
stinje Jennie: 

"Ljudje, nikar ne bežite kot 
strahopetni psi ! " 

Plin bomb je pričel prodira-
ti v . bližnje hiše, iz katerih je 
prepodil prebivalce. Vse bliž-
nje ulice so bile natrpane ljudi. 
Avtomobili so se ustavili, ker 

Dalje v parku pa so se Jen-
nie in njeni spremljevalci pri-
pravljali, da nadaljujejo s svo-
jim shodom. Nastal je splošen 
pretep, tekom katerega so pri-
čeli padati udarci blackjackov 
po glavah ljudi. 

Komunistinja Jennie je sto-
pila spet na zaboj, da bi govo-
rila, takrat pa trešči nadaljna 
plinska bomba ob .zaboj. 

časnikarji so pričeli snemati 
slike. 

"Prokleti časnikarji!" je za-
klical neki policaj. 

"Razbijte jim aparate in daj-
te jim po buticah!' je zaklical 
neki drugi "mož postave." 

Barbertonski mestni očetje 
so namreč sovražno razpoloženi 
napram časopisju, ker se je 
slednje zavzelo za zamorskega 
delavca Louis Alexandra, kate-
rega je baje svoječasno policija 
neznanokam odvedla; časopisje 
je takrat v svojih uredniških 
člankih naglašalo ustavne pra-
vice državljanov in pravice svo-
bode tiska in govora. 

Policaji so za hip pozabili ko-
muniste in vsa njihova jeza se 
je obrnila proti časnikarjem. 
Prva njihova žrtev "med časni-
karji je bila Frank Demshaw, 
katerega so policaji pretepli, 
njegov aparat pa vrgli v jezero. 
Prihodnji, ki je moral občutiti 
jezo vsemogočnih barbertonskih 
policajev, je bil njegav tovariš 
Ed. Cunningham. Njegova gla-
va je bila v hipu vsa krvava. 

Dalje gori ob jezeru pa je 
komunistinja Jennie zopet go-
vorila in rekla: 

"In ti ljudje hočejo biti ču-
varji postave. . . Samo poglejte 
te umazane. . ." 

Spet je padlo nekaj plinskih 
bomb. Po glavah so zopet zače-
li tolči blackjacki in komunisti 
so bili razpršeni. 

Policaji so zaprli več oseb, 
med njimi tudi 32-letnega P. 
Mayerja, stanujočega na 957 
Shannon Ave., katerega so ne-
usmiljeno pretepli. 

Množica je sledila policajem 
do mestne hiše, kjer se nahaja-
jo tudi občinski zapori. V mest-
ni hiši sta čakala izida demon-
stracij župan S. A. Decker in 
načelnik policije, Fred Werntz. 
Pred mestno hišo se je zbralo 
stotine meščanov. 

K županu sta takoj stopila 
dva časnikarja ter ga vprašala, 
če so ljudje, ki so tako neusmi-
ljeno bili z blackjacki, člani po-
licijske sile. 

"Jaz ne vem,' j im je odgovo-
ril župan. 

"Kaj , ali mislite morda reči 
s tem, da ne poznate svoje last-
ne policije?" sta pikro vpraša-
la časnikarja župana. 

"Ne, to niso policaji," je od-
govoril, končno župan. 

župan je potem priznal čas-
nikarjem, da je bilo zapriseže-
nih nekoliko posebnih policajev, 
toda rekel je, da ne ve, kdo so 
slednji in koliko jih je. "Ne 
vem njihovih imen ali naslovov, 
toda toliko je gotovo, da so vsi 
pošteni in dobri državljani," je 
dejal župan. 

Louis Engdahl, generalni taj-
nik International Labor Defense 
organizacije, iz New Yorka, ki 
je imel biti glavni govornik, je 
izjavil: 

"Napad s plinskimi bombami, 
ki ga je organizirala barber-
tonska mestna administracija 
napram delavskemu protestu 
radi izginotja Louis Alexandra, 
zamorskega delavca, ne bo za-
mašil usta poštenemu delavstvu, 
podpirajočemu zahteve Interna-
tional Labor Defense organiza-
cije. 

"Proti administraciji bodo ta-
koj vložene pritožbe, s katerimi 
se bo zahtevalo od governerja 
države, da se odstranijo iz ura-
dov sedanji administratorji in 
da se jamči državljanom ustav-
na pravica svobode tiska in go-
vora. 

"Bilo je jasno, da je več kot 
5,000 ljudi, ki so se zbrali v 
parku, simpatiziralo z zahteva-
mi delavcev. Množica državlja-
nov je nameravala mirno de-
monstrirati, toda bila je razgna-
na s plinskimi bombami in z 
udarci blackjackov. 

"Barbertonski terorizem se 
bo izvedel po vsej državi in pr-
vi protestni shod proti temu te-
rorizmu se bo vršil na Public 
Square v Clevelandu." 

Te demonstracije so posledi-
ca izginotja zamorskega delav-
ca Louis Alexandra, ki je tajin-
stveno izginil v jutru 4. febru-
arja, ker se ni pokoril ukazu 
policije, da ^apusti mesto. 

Prvi protest proti njegovemu 
izginotju je bil popolnoma igno-
riran, in komunisti, ki so videli, 
da se jim sedaj nudi prilika, so 
razglasili, da je bil zamorski 
delavec umorjen ter za ta umor 
obdolžili politične "bose." 

Javno' mnenje je postalo še 
bolj razburjeno, ko je časopisje 
obdolžilo policijo, da je ona od-
govorna za izginotje omenjene-
ga delavca, nakar se je vršila 
proti policiji preiskava, toda je 
sodnija preiskavo ustavila in po-
licijo oprostila vsake krivde. 

Če verjamete 
aP pa ne. 

Obžalovati je, da je prišlo v 
Barbertonu do tega incidenta, 
vendar je treba priznati, da so 
nekatera manjša ameriška me-
sta prava torišča političnega in 
plemenskega šovinizma, ki je že 
davno prestopil vse meje ameri-
kanizma ter siiči fašizmu, ki ga 
prakticirajo v Italiji. Ameri-
ška ustava jamči državljanom 
svobodo tiska in govora, kar 
naj bi si zapomnili mestni očet 
je in naduti policaji, ki so tu 
radi državljanov in davkopla-
čevalcev, niso pa tukaj državlja-
ni radi njih, kakor morda ne-
kateri teh ljudi domnevajo. . . 
Dalje je tu$i skrajno slaba in 
žalostna taktika, tolči po glavah 
delavcev in mirnih državljanov 
z blackjacki in krepeljci, če da-
jejo slednji z mirnimi demon-
straciji duška svojemu ogorče-
nju in malodušju radi neznosne 
depresije in brezposelnosti, ki 
visi nad delavstvom kakor gro-
zeča huda ura. In da so se na-
duti policaji, hlapci občine in 
ljudstva, podstopili dejansko na-
pasti časopisje, odnosno njego-
ve predstavnike, časnikarje, se 
jim bo to utegnilo še bridko 
utepati, ker najbrže ne poznajo 
sile časopisja, ki je tvorec jav-
nega mnenja, s katerim so mo-
rali računati še vse drugačni 
ljudje, kakor pa kak vaški ali 
malomestni policaj. 

Zadnji petek sta se tepla za 
svetovno prvenstvo Schmeling 
in Stribling. Odločiti se je ime-
lo: kdo ima močnejšo pest in 
kateremu se bo prej iz nosa kri 
ulila, in kateri jih bo več dru-
gemu dal na pisker. Kar nas 
je takih, ki nimamo .političnih 
služb, smo sklenili, da bomo gle-
dali rokoborbo skozi radio apa-
rat, kar je v danih razmerah 
najcenejše in človeku se ni tre-
ba pehati in drenjati v gneči. 

V naši družbi je sedel tudi 
prijatelj Tone iz Ribnice doma, 
ki se silno zanima za " fa j te" in 
je vzel v najem prostor najbliž-
je radio aparata. Ta njegov 
firbec se mu je pozneje slabo 
obnesel, ker je enkrat, ko je 
Max treščil Bila po čeljustih, 
Tone odskočil od radio aparata 
in se umaknil v varno razdaljo, 
češ, da se nič ne ve, če ne bo 
kakšna priletela tudi skozi ra-
dio. 

Tone je vestno zasledoval po-
tek pretepa in je delal svoje 
pripombe: v 
„ "Aha, dobro ga j e ! Fajn ga 

je usekal! Prenizko je meril! 
O, jej, ta je že fuč ! Po nosu 
ga je mahnil, kaj se pa nastav-
l ja !" In tako dalje. . 

če je hotel kdo v družbi ma-
lo preglasno misliti, mu je Tone 
takoj zažugal: "Pssst! Tok bo-
dite no tiho!" 

In po 15. rundi, ko so pet-
najstkrat povedali, kdo je zma-

al, je Tone še sedel nekaj časa 
na mestu, potem pa se obrne in 
pravi: 

"Lojze, kdo je pa zmagal?" 
A 

Tukaj je problem, ki ga mo-
rejo rešiti farmerji, zato se tu-
di do njih obrnem za pojasnilo: 

Recimo, da bi koklja izvalila 
pišče, ki bi imelo dve glavi. In 
bi to pišče rastlo in doraslo in 
bi postalo kokoš. Pa bi kokoš 
znesla jajce — ali bi potem obe 
glavi kokodajskali v duetu? 

A 
M o ž in ž e n a sta se stepla. 

Stvar je prišla na sodnijo in za 
pričo je bil poklican sosed, ki 
je baje ves potek tragikomedije 
natančno videl, žena je najela 
dobrega odvetnika in ta; je sku-
šal vso stvar zvreči na moža. 
Sosed je pa pričal v dobro mo-
žu, zato- je sklenil odvetnik, da 
tega soseda postavi na laž in s 
tem uniči vrednost njegovega 
pričevanja. 

Pa začne odvetnik izpraševati 
pričo: 

"Rekli ste, da je plot med va-
šim in s o s e d o v i m poslopjem 
osem čevljev visok in da ste vi 
stali na tleh* ko ste opazovali 
pretep?" 

"Ja, to sem x-ekel." 
"Aha, sedaj vas pa imamo. 

Kako morete vi, ki merite ko-
maj pet čevljev, gledati čez plot, 
ki je visok osem čevljev? Go-
spod sodnik, ta priča laže in za-
htevam, da se je ne upošteva." 

"Nič ne ,lažem, gospod sod-
nik," reče priča, "saj je v fen-
cu velika luknja.1' 

A 
V Chicagu gresta po cesti Mi-

hevc in Jelene in sta srečala ro-
jaka Dobernika. Pa pravi Je-
lene: "Saj je šel mimo, ne da 
bi te obgovoril. Ali sta mar 
skregana?" 

Mihevc: "Seveda sva. Po-
mladi, ko je bil v Clevelandu, 
mi je poslal od tam razglednico, 
na katero je napisal: 'Želel bi 
ti, da bi t i l ti tukaj.' " 

Jelene: "No, to pa vendar ni 
nič žavljivega." 

"Mihevc: "Kako da ni. Na 
razglednici je bila namreč slika 
elevelandske norišnice." 

A 
Učitelj v šoli: "Cirilček, po-

vej mi, koliko časa sta žiVela 
Adam in Eva v raju?" 

Cirilček: "Dokler niso jabol-
ka dozorela." 



KAKO SE OBVARUJEMO VROČINE 

V pasjih dnevih smo in soln-
ce nas neusmiljeno peče. Pa 
se tudi dobe pota in sredstva, 
da se vsaj nekoliko ubranimo 
vročini, čeprav ne gremo zato 
v Sibirijo ali na severni tečaj. 

Znanstveniki že leta in leta 
preiskujejo, kako bi si človek 
vsaj nekoliko olajšal mučno vro-
čino, ki ga kuha. Dajejo nam 
nove nasvete in zavrgli so veli-
ko starih pravil, katerih smo se 
sedaj držali in ki smo jih meli 
za najboljša. Znanstveniki vi-
dijo v obleki in hrani največ 
vzroka, da nam je vroče. • 

Pravijo, da si s pivom ne 
zmanjšaš vročine, ki te kuha, 
ker je alkohol gorivo, ki žge 
ogenj v telesu hitreje in moč-
neje. Pravijo, da je pivo bolj 
priporočljivo pozimi. 

Enako razgrejejo telo sladke 
stvari in jedi, ki imajo v sebi 
mnogo škroba: krompir in riž, 
dalje meso, orehi in sladoled. 
Znanstveniki trdijo, da mora-
mo jesti ob vročih dneh mnogo 
sočivja in sadja. To se v tele-
su počasneje razkraja in povzro-
ča manj toplote. 

Najbolj priporočljiva pijača 
ob vročini je voda in razne pi-
jače, ki so delane iz rastlinstva. 
Jako priporočljivi so paradiž-
niki in njih sok, ter zevnica, 
Toda, pomnite, brez sladkorja! 

Dokazano je, da ima telo naj-
manj toplote kakih '12 ur po 
zadnji jedi, torej zjutraj, ko 
človek vtane. Normalno ima 
{elo 98.6 stopinj toplote (Fahr-
enheita). Kadar se zviša to-
plota v telesu na 104 ali na 105 
stopinj, se človek zgrudi. Si-
cer je par slučajev, ko je človek 
ostal pri življenju, čeravno je 
imel 109 do 112 stopinj toplote, 
ampak to pa radi tega, ker je 
toplota hitro prešla. 

Kadar je zračna toplota tako 
visoka, kot jo ima človeško te-
lo, ali vsaj blizu toliko, tedaj 
se mora človek začeti potiti, da 
si zmanjša toploto. Zato se je 
pa treba poleti lahko obleči. 

Moški lahko prestane večjo 
vročino, kot pa na primer pes, 
to pa zato, ker. se človek lahko 
poti. Razumljivo je, da je tre-
ba vodo, ki j o človek spoti, na-
domestiti, zato je treba piti 
mogo vode v vročem času. 

Ljudje, ki se ne pote, bodo 
lažje prenašali vročino, ako pi-
jo vroč čaj ali kavo, ker jih bo 
to pripravilo do potenja. 

Predvsem pa je treba gledati 
v vročih dneh, da človek preveč 
fizično ne trpi. Kdor pa mora 
trdo delati, naj dene v vodo, ki 
jo pije, ščepec soli. V vročih 
rudnikih in plavžih, kjer vlada 
do 100 stopinj gorkote, so pro-
našli, da so ljudje^ ki so vodi 
primešali malo soli, vročino laž-
je prenašali kot drugi, ki so 
pili vodo brez soli. če človek v 
vročih dneh trdo dela,se mu te-
lo, naravno, jako segreje in se 
zelo poti. Z vodo, ki jo človek 
izhlapi, gre ven tudi mnogo so-
li, ki je v telesnem sistemu, za-
to se pa Človek čuti tako osla-
belega, če dela v vročini., 

Kadar se človek poti, gre s 
potom iz telesa tudi vročina. 
Zato se pa tudi bolje počuti, 
kdor se mnogo poti. Mrzla ko> 
pelj v vročih dneh jako poživi 
človeka, toda čez nekaj časa pa 
taka kopelj telo segreje. Zato 
je za poleti priporočljivo, ako 
jemljemo mlačno kopelj. 

Predvsem pa naj bo človek 
poleti kolikor mogoče lahno ob-
lečen, nosi naj lahek slamnik, 
najbolj priporočljivo pa je, če 
sploh nismo pokriti. 

VIŠARSKA POLENA 
Spisal 

NARTE VELIKONJA 

ZAGONETNO OBNAŠANJE PSA 
Lansko leto je umrla v Buf-

falo, N. Y „ neka Mrs. Elizabeth 
Smith. Pokopali so j o na Pine 
Hill pokopališču v istem mestu. 
Po pogrebnih obredih je ostal 
pri grobu en delavec, ki' je za-
sipal grob. Ko se ozre okrog 
sebe, zagleda velikega črnega 
psa, ki je tekel proti njemu. 

Ko priteče pes do groba, se či-
sto nič ne zmeni za delavca, 
ampak samo povoha grob, po-
tem pa dvigne glavo in začne 
neusmiljeno tuliti. Delavec se 
začne laskati psu z lepimi bese-
dami, toda pes ga niti ne po-
gleda, ampak samo stopa po 
sveži zemlji na grobu okrog, 
končno se pa vleže, dene glavo 
med prednji nogi in tako oble-
ži nepremično. 

Ko se drugo jutro delavec vr-
ne na pokopališče, dobi psa na 
istem mestu. Zopet zakliče de-
lavec psu nekaj besed, toda pes 
niti z repom ne pomaje. Opol-
dne mu vrže delavec nekaj 

ostankov od svojega kosila, to-
da pes jedi niti ne .pogleda, da-
siravno je ležal tam brez vsake 
ledi že 24 ur. 

Poklican je bil nadzornik po-
kopališča. Ko pride in hoče po-
božati psa, mu ta pokaže svoje 
ostre zobe in srdito zarenči. Te-
lefonirali so sorodnikom umrle 
Mrs. Smith', toda ti so poveda-
li- da Mrs.-Smith ni imel;* nik-
dar kakega psa in da sploh no-
ben sarodnik nima psa, torej ta 
pes, ki varje grob umrle, ni nji-
hov. Nastalo je mnenje, da je 
to kak pes, s katerim 'je morala 
Mrs. Smith pri kaki priliki skle-
niti prijateljstvo. Pes ji je po-
stal tako naklonjen, da je sedaj 
ob njeni smrti prišel na njen 
grob. Toda najožji prijatelji 
umrle so izjavili, da niso nikoli 
videli Mrs. Smith s kakim psom. 

Slučaj je bil čimdalie bolj za-
goneten. 

Medtem je p a pes kar na-
prej ležal na grobu. Pokusiti 
m hotel nobene jedi, in niti gla-
ve ni dvignil, če ga je kdo po-
klical. Če se mu je pa kdo pre-
več približal, je pokazal zobe in 
renčal. 

Vest o čudnem psu se je raz-
nesla. Ljudje so hodili na po-

kopališče, da vidijo psa, ki se i 
ni hotel premakniti in ki je vid-
no* hiral od gladu, čez pokopa-
lišče je vel mrzel zimski veter 
in pes je ležal tam napol zmrz-
jen. Toda ni se premaknil. 

Policija je poslala več ljudi, 
da bi na kak način spravili psa 
z groba. Toda kom'aj so se mu 
približali, da bi ga prijeli, ko je 
planil pokonci in se zapodil va-
nje. Morali so se umakniti. 
Obveščena je bila družba za 
varstvo živali. Poslala je voz 
in najspretnejše lovilce psov, 
ki so se oborožili z raznimi mre-
žami in zankami. Pes se je sr-
dito branil in hlastal po njih, 
ko so metali nanj zanke. Konč-
no se jim le posreči, da so ga 
omotali v mreže in nesli na voz. 
V družbinih prostorih so ga za-
prli v posebno kletko. Dali so 
mu vode in mesa, toda dva dni 
ni nobene stvari pokusil, samo 
zamišljeno je zrl v daljavo. 

Priobčili so sliko čudnega psa 
v časopisih. Sliko je videl ne-
ki William Emkhe, iz 353 Sy-
camore ulice. Emkhe je takoj 
spoznal v sliki svojega psa Re-
xa, ki se je bil zatekel od doma 
pred nekaj dnevi. Ko ga je pes 
zagledal, b i bil skoro znorel ve-
selja. Skakal je v njega, mu 
lizal roke in kar tulil samega 
veselja. Emkhe je odpeljal psa, 
ne da bi ga dal na vrvico in 
Rex je veselo skakal okrog svo-
jega gospodarja in ni vedel, kaj 
bi počel samega veselja. 

Neki časnikarski poročevalec 
je obiskal Emkheta in skušal 
zvedeti od njega, zakaj je ležal 
pes na grobu Mrs. Smith. Toda 
Emkhe ni vedel odgovora zago-
netnemu o b n a š a n j u svoj ega 
Rexa, zakaj bi šel ležat in varo-
vat grob čisto nepoznane osebe. 
In tako je ostal slučaj nepojas-
njen, vendar vreden, da se ga' 
priobči v časopisu. 

*V državi Georgia je zbruhni-
la silna nevihta. Strela je ubila 
pet oseb. 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z. 

"In Tine ti bo tudi ponoči po-
magal. Saj je sploh čudno, da 
se pehajo oče s postrežbo!" 

Tako se je Mohor znašel s 
svojo posteljo v kuhinji. "Pa 
sem jo polomil!" se je jezil. 
"Ampak grunta ne dobiš, tudi 
če spiš v izbi, hlapec presiti!" 

In je lezel zmerom kot senca 
za Franco. Da bi videl, s kom 
govori in če ji je kdo hotel še-
petati, je naglo kavsnil vmes s 
svojo besedo. 

Tudi danes se je Mohor dvig-
nil pred hlevom za n jo : 

"Izlizala se bo! Samo da je 
Tine ne pregovori, da bi mu 
izročila pri notarju!" 

In je besno, razdražen strmel 
predse. 

"Pa naj izroči meni! Kakor 
hitro se bo mogla peljati! Za-
kaj bi pa ne šel ponj, sam 
ponj?" se je vprašal ves vesel 
domisleka. "Da mi jo ta čas 
pretentajo. Pa bi notarja pri-
vabil za druge. Kakor v mišni-
ci sem! Prav kakor v mišnici. 
Zmerom se vrtim na okoli, pa 
ne najdem-izhoda, če bi oni ne 
bil tak tepec, Matijec zaspani!" 

In je sedel spet pred pragom 
ter mu je močneje udarjala kri 
po žilah. 

29. 
Blaž je stal v posojilnici v 

Novem mestu. 
"Tisto knjižico je dvignil ne-

davno upravičenec Martin Bo-
žič," mu je dejal uradnik. 

"Sam?" 
"Sam. Izkazal se je, da je 

pravi." 
Blaž je odšel. Trpka žalost 

ga je obšla. Ta zadnji dokaz, 
ki mu ga je namer j al sam vro-
čiti, ta zadnji dokaz mu je Ti-
ne odnesel. 

"Polakomnil se je denarja in 
se otresel mene," mu je šlo po 
glavi. "Ne mara me za očeta, 
sramuje se in celo zdaj ko ima 
Franco." 

Ves zbit in tih se je napotil 
nevede proti Brežicam. Obstal 
je ob Krki. Od zadnjega de-
žetvja je bila blatna in motna. 

"In ob izviru je čista," mu je 
šinilo v misel. "Ob izviru je 
čista, potem se umaže. Od vse-
povsod sili umazanija vanjo, 
pa bi ne bila umazana. In za-
htevam, da bi Tine videl, da bi 
Tine vse razumel, če se voda 
moti in skali v strugi, pa bi se 
ne skalila duša med ljudmi. . . 
Prav ti bodi, Blaž le nosi sam 
svojo opokoro, sam svoje pole-
no, in ker ga tvoj sin po tvoji 
krivdi noče, nosi še njegovo. . . 
Ali si se prej zmisll nanj? Prej. 
ko je bil še čas?" 

žalosten in pobit je krevsal 
po cesti ter trudoma lovil misel. 
"Kam pa grem?" se je nenado-
ma zavedel, "moj Bog, kam pa 
grem ?" 

Na cesti je tolkel nekdo ka-
menje za posipavanje. Ves pra-
šen in raztrgan, ne da bi dvig-
nil glavo. Blažu se je zdela 
kretnja znana. 

"Ali je, ali ni?" 
In je stopal bliže. 
"Seveda j e ! " je pospešil ko-

rad. Tudi oni se je ozrl, molče 
pograbil čepiso na kupu kame-
nja ter se umeknil čez cesto v 
njive. 

"Klančar!" je kriknil Blaž za 
njim.. 

Oni se ni ozrl. Kakor da ga 
klic ne briga, se je izgubil med 
koruzo in pšenico v polju. 

"Klančar!" 
Blaž je v strašnem obupu se-

del na kup kamenja ter čakal 
na njem do trde noči. Onega 

i ni bilo nazaj. Zlezel je brez ve-
čerje pod šupo in ko je drugo 
jutro vprašal pri županu, je 
zvedel, da je Klančar vzel že 
zvečer svoje pravice in odšel 
brez plačila. 

"Proti Novemu mestu?" 
"Proti Brežicam 1" 

i Blaž je pograbil za palico ter 

se priprašal za njim do Kosta-
njevice. 

V Kostanjevici so mu pove-
dali, da se je ponudil za tesarja 
in šel v Gorjance podirat hra-
ste. 

"Zaradi nje ga moram naj-
ti !" je sklenil Blaž. Poldan je 
že odzvonlo v Leskovcu, Cerk-
ljah, Sv. Križu, Kostanjevici in 
pri šent Jerneju, ko je zagledal 
pred seboj, kako so drvarji po-
dirali hraste na goloseku. Od-
kril se je v tej mogočni pol-
danski pesmi, ki je šla čez Krš-
ko polje. Vmes pa so klicali 
zvonci podružnic okoli in oko-
li. In to poldansko morje gla-
sov, ki so mu odgovarjali gla-
sovi na Raki, v Krškem, Vidmu 
in Brežicah, se je zaganjalo in 
plalo od srebrnega pasa Save do 
temne Krke, ki je lezla pod 
njim skozi i rumene pasove žit-
nih leh, se je zaganjalo in plalo 
preko belih cest, belih trakov 
med travniki, na katerih je ze-
lenela otava. 

čuden strah ga je nenadoma 
obšel: 

"To polje je pokazal skušnja-
vec Kristusu, ko ga je skušal! 
Sam Bog ga je blagoslovil s svo-
j im pogledom! Poglej še mene 
na tej poti in me blagoslovi! — 
Saj me je že ko me je sem 
pripeljal!" 

In Blaž je pokleknil ter zgi-
bal ustnice k molitvi. Odmo-
livši se je zagnal še tistih par 
korakov. Drvarji so pravkar 
posedli v senco ter otepavali 
suh za kosilo. 

"Bog blagoslovi!" jih je na-
govoril. "Ali potrebujete de-
lavca?" se je domislil zvijače ter 
sedel mednje, tako da je obse-
del tik ob Klančarju. Temu je 
obstal založaj v ustih, da je sa-
mo debelo gledal gosta. 

"Pri žagi nam eden manjka,' 
se je smejal rdečeličen fant. 
"Prav močan, kakor ste, oče!" 

"že vidim, da moram iskati 
kruha drugod!" je žalostno re-
kel Blaž. "Saj komaj toliko 
zmorem, da ga še nesem v usta. 
če niste hudi, bom pa tudi jaz 
založil." 

In, ker niso bili hudi, je od-
prl sam svojo culico. Oni fant 
mu je celo ponudil požirek iz 
barigle. 

Nato so polegli po senci. 
Klančar se je nekaj časa obo-

tavljal, nazadnje ga je vendar 
radovednost premagala: 

"Kam greš, Blaž?" 
"Mislil sem, da ši me čisto 

pozabil. Tudi se nisem zanesel. 
Včeraj sem imel prikazen: tebe 
sem videl na Šentjernej ski ce-
sti." 

Klančar se je potuhnil in de-
jal : 

"Jaz delam že teden dni tu-
kaj." 

"Tudi jaz iščem dela, pa sem 
zašel," je dejal mirno Blaž. 
"Beračiti me je sram, pa grem 

I za pastirja!" 
I "Tu sem?" 
j "Na Hrvaško!" 

"Pa bi bil šel po cesti!" 
"Pravim, da sem zašel!" 
"Da si res? Ali ne greš do-

mov?" 
"Kaj bi zdaj doma? Sama 

žalost!" 
Klančar je dobil zaupanje v 

Blaža. Pogladil si je plešo, po-
grknil in vprašal navidez brez-
brižno, toda glas se mu je tre-
sel : 

"Vsepovsod. Pri Mohorjevih 
je gospodinja bolna in tudi pri 
tebi ni veselja. Kaj jaz vem. 
Ampak da si sel kar brez bese-

|de! žena si bo še oči izjokala. 
Jaz sem trdil, da si šel iskat 

!dela, ona pa da ne in da ne, da 
j se ti je kaj primerilo, da so te 
zli ljudje, da ti nisi bil tak po 
srcu in da bi svojega otroka ne 
zapustil." 

"Svojega?" je poudaril Klan-
čar. 

; "Svojega, da!" se je ozrl 
j Blaž. 

"Ampak on ni mo j ! " 
"Kateri?" 
"Jaaezek!" se je z žalostjo 

stisnil Klančar. 
"Tako!" se je razhudil Blaž. 

"Tako! In ti misliš, da te Bog 
ne bo zaradi te misli? Ali mi-

Isliš, da bi zdaj prepoznal svojo 

ženo, takšna je. In ti grešiš 
nad njo in nad Janezkom! č i -
gav pa naj bi bil?" 

"Mati jčev!" je trpko dejal 
Klančar. 

"Matijčev! Zdaj grešiš še 
nad Matijcem nedolžnim! Ali 
ti ni posodil denarja, da si že-
no ozdravil, ka j? " 

"Posodil za ženo!" je plju-
nil Klančar. 

"Za koga pa, če je ona bol-
na!" se je jezil Blaž. "In zdaj 
še Matijec! še ta greh si kop-
lješ na dušo, da sumničiš tega 
dobrega človeka!" 

"Da, predobrega!" se je raz-
jezil Klančar. "Pri miru naj 
bi me pustil. Kar vsilil mi je 
denar. Zakaj mi je pa silil de-
nar? Kdo pa danes sili denar 
iz prijateljstva? Vidiš, tako j e ! 
Njegova dobrota ga izdaja!" 

"Tebe je sam skušnjavec ob-
sedel! Pomisli, nanj sem mi-
slil na onem vrhu. Tu je našel 
Gospoda! To polje mu je po-
nujal! In zdaj na tem vrhu pa 
skuša tebe!" 

"Prav, zdaj pa sva skupaj: 
Ali ni tudi Gospoda skušal z do-
broto? Preveč je bil vsiljiv, 
jaz sem mu zapadel in vzel." 

Klančar je vstal. 
"In1 da nisi prišel mene iskat, 

Blaž?" 
"Nisem, Klančar!" je zatrdil 

Blaž. "Saj morda tudi zdaj vi-
dim le prikazni," je dejal*ter 
stopil na rdeč robec, ki je pa-
del Klančarju iz žepa. "Ljudje 
bi dejali, da se mi blede, če bi 
jim pripovedoval." 

Klančar se je razveselil nad 
mislijo; ne da bi mu segel v ro-
ko, je šel za drvarji, ki so vsta-
jali. 

"Ampak četudi vidim samo 
prikazen," je dejal za njim sta-
ri Blaž, ko ga je oni še slišal, 
"ti grešiš nad svojo dušo in last-
no krvjo ! Doma te čakajo!" 

Drvarji so se porazgubili po 
hribu. 

Ko je Blaž zaslišal rezki glas 
žag in zamolklo udarjanje sekir, 
je pobral Meči robec, ga vtek-
nil za srajco in se obrnil v do-
lino. 

"Zahvaljen bodi, Gospod, za 
to pot ! " 

In kakor mladenič jo je ubi-
ral po razvoženem kolovozu na-
vzdol. 

Klančar pa je sedel na paro-
bek in gledal za njim. 

"Verjeli mu ne bodo! In tu-
di če bi mu! Na pismo ne od-
govorim nikomur. Preden pa 
me drugače najdejo, bom že 
Bog ve kje! Pa sem se ga vče7 

raj tako neumno ustrašil! č e 
pa gre še naprej na Hrvaško!" 

In je žagal hrast za hrastom 
in se mu je zdelo, da mu žaga 
poje: 

"Z dobroto me je skušnjavec 

skušal in me ujel. Z dobroto, 
z dobroto!" 

Strašna žalost mu je krčila 
srce, da je bil varan, da je bil 
varan, da je bil varan, mu je 
grizlo v mozeg, da ga je spre-
letalo kakor mrzel curek proti 
možganom. 

žaga pa j e pela svojo strašno 
pesem: 

"Z dobroto, z dobroto!" / 
30. 

Franca je planila iz postelje 
ter se tresla po vsem životu. 
Neizmerna groza jo je navdala. 
Zunaj je grmelo in treskalo in 
vsak hip je švignilo preko njiv 
v rdečem plamenu. Stisnila se 
je ob vznožju ter poslušala. 

Tine j e na glas govoril. Go-
voril razločno vsako besedo, da 
jo je rezalo V srce. 

"Jaz sem ga, da, jaz sem ga, 
Franceta, Blaž! Zakaj me pa 
ne ovadiš?". 

In se je spet prevrgel na po-
stelji, udaril z roko po vzglav-
ju in hropel: 

"S cepinom po čelu, da Blaž! 
Kar ovadi me; Ne? Ker si moj 
oče?" 

Franco je prevzemal strah, 
da bi vpila od silnega občutka, 
ki ji je paral srce. Močan na-
liv je bil ob šipe in zunaj je go-
relo polje od bliska, ki je pa-
ral oblake. 

"Pa imam vendar Franco!" 
se je rogal v spanju. "Pa jo le 
imam, in tudi tisto tvojo knji-
žico, Blaž!" 

Franca se je krčila od bolečin 
v dve gubi. Zunaj pa je udar-
jal tresk za treskom, kakor da 
kolje vse drevje v iveri. 

"Ti moj Usmiljeni!" 
Tine se je umiril ter spal. 
Po prstih se je splazila do 

sveče, jo prižgala ter segla v 
notranji žep. Otipala je trdo 
knjižico ter j o ob medlem svita 
odprla. 

"To je torej knjižica s sedmi-
mi goldinarji!" je zamolklo de-
jala ter jo vtaknila nazaj. 

Obsedela je z ledeno grozo v 
udih na klopi ob vznožju poste-
lje. Tine je globoko sopel. In 
vsak njegov sop jo je navdajal 
z nepopisnim studom, tesnim 
občutkom zoprnega, umazane-
ga okolja, kakor da se kopa v 
umazani smrdeči vod. 

"To je res, in res je, da sta 
z Blažem sama često govorila 
in res je, da me je Blaž svaril 
pred njim, in res je, da je pa-
del v nezavest pri mojih oklicih, 
in res je, da je iskal dokazov, 
da je njegov oče — in res je, 
da je Tine Franceta s cepinom 
ubil!" je nazadnje s strašnim 
spoznanjem omahnila, kakor da 
se/ je vse zrušilo v njej. čutila 
je, kako j o boli in tišči v sence, 
strašna bol, ki je grozila, da 
ji strdi, kri v žilah. 

Ustreljen z istim revol-
verjem kot brat 

Chicago, 6. julija. Na nje-
govem posestvu so danes našli 
mrtvega 63-letnega Charles 
Eldredge, vpokojenega odvet-
nika, ki je opravljal zadnje ča-
se posle državnega lovskega 
nadzornika. Poleg njega' so do-
bili revolver, s katerim je bil 
ustreljen Charles, in o katerem 
se je takoj dognalo, da je isti 
revolver, s katerim je bil pred 
20. leti ustreljen Edward El-
dredge, njegov brat, ki je bil 
tudi državni nadzornik lova. 
Charles je nosil ves čas ta re-
volver s seboj, v pričakovanju, 
da bo nekega dne dobil morilca 
svojega brata. 

Wilsonu so odkrili spo-
menik na Poljskem 

Poznanj, Poljska, 4. julija. 
Danes je bil v tem mestu odkrit 
spomenik Woodrow Wilsonu, 
ameriškemu vojnemu predsed-
niku. Slavnost s? je vršila z 
največjim pompom. Navzočih 
je bilo mnogo Amerikancev, 
predsednik Hoover je poslal 
dolgo poslanico, v kateri slavi 
poljski narod. Navzoča je bila 
tudi vdova Wilsona. Spomenik 
je dar Ignacij Paderewskega 
poljskemu narodu. 

M A L I O G L A S I 
Privatna stranka 

prodaja pohištvo, primerno za 
šest sob. Navedite svojo lastno 
ceno. Dobi se tudi piano in ra-
dio aparat. Vprašajte na 1201 
Hayden Ave. (160) 

Naprodaj je 
trgovska oprema, vse v dobrem 
stanju, kot tudi grocerijska tr-
govina. Proda se po zelo nizki 
ceni. Vprašajte na 4126 St. 
Clair Ave. (159) 

Stanovanje 
se odda, obstoječe iz treh sob in 
zidana garaža. Vprašajte na 
1257 E. 60th St. (159) 

Hišno delo 
išče slovensko dekle. Vprašajte 
na 6315 Carl Ave. (158) 

V najeni se da 
hiša, kjer se nahaja lep trgov-
ski prostor in stanovanje 6 sob. 
Istotam se tudi poceni kupi 
oprema za slaščičarno. Oglasite 
se pri John Gornku, 6217 St. 
Clair Ave. ( x ) 
•Sgffii'•»yafco—: • -•• - •—;- ••— ^ - -

Otvoritev čistilnice oblek 
Podpisana naznanjava, da sva odprla 

čistilnico oblek 
na 1063 E. 61st SI. 

Obleke čiščene in popravljene po na j -
nižji ceni. 

Se priporočava 
MIKE BAMBIČ in JOHN NOVAK 
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HENRIK SIENKIEWICZ 

POTOP 
iz poljščine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

(Nadaljevanje) 

Olenka ni odgovorila nič; go-
spoda mečnika pa tudi niso ni-
koli odpeljali v Tilžo. Le ta-
krat, ko je po udarcu s čaku-
nom nekoliko dni bolehal, j e Sa-
kovič nalašč raztrosil vest, da 
je mečnik odpotoval v Tilžo, da 
je skril pred ljudmi knezov po-
stopek. Olenka' pa je to raje 
zamolčala pred Hasslingom, ker 
je bilo ponosno dekle sram pri-
znati, da je kdo Bileviča sunil 
kakor psa. 

"Hvala, gospčd, za svarilo,' 
je rekla po kratkem molku. 

"Smatral sem za svojo dolž-
nost." 

Toda njeno srce se je vnovič 
napolnilo z bridkostjo. Saj je 
še pred kratkim bilo odvisno od 
Ketlinga, da ne bi visela nad 
njo ta nova nevarnost; če bi bil 
namreč zadnjič pristal na beg, 
bi bila zdaj že daleč, za vedno 
varna pred Boguslavom. 

"Gospod vitez," je dejala, " je 
res prava sreča zame, da to sva-
rilo ne tiče vaše časti, pa tudi 
knez ni prepovedal me svariti." 

Ketling je razumel očitek, a 
ji je odgovoril tako, kakor Olen-
ka ni pričakovala: 

"Kar tiče moje vojaške služ-
be in kar moram vršiti po svo-
ji časti, to izpolnim ali pa po-
plačam z življenjem. Druge iz-
bire nimam in tudi nočem ime-
ti. Izven službe pa smem ovi-
rati podlosti. Kot privatni člo-
vek prepuščam tale samokres 
ter pravim: brani se, zakaj ne-
varnost j e blizu, če bo treba — 
ubij ! Takrat bo moja prisega 
razvezana in jaz ti pritečem 
na pomoč." 

Po teh besedah se je priklo-
nil ter se obrnil proti vratom, 
ali Olenka ga je pridržala: 

"Gospod vitez, osvobodi se te 
službe, brani dobro stvar, bra-
ni preganjalce, ker si tega vre-
den, ker si vrl mož, ker te je 
škoda za izdajalca!" 

Na to Ketling: 
"že davno bi se bil osvobodil 

ter odpovedal to službo, če ne 
bi bil prepričan, da moram osta-
ti tukaj, ker sem ti, gospa, po-
treben. Danes je prepozno. . . 
Če bi se knez vračal kot zmago-
valec, ne bi se obotavljal niti za 
hip. Ker pa se vrača kot pre-
maganec, ker je mogoče, da ga 
sovražnik zasleduje, bi bilo stra-
hopetno, zahtevati odpust, do-
kler me čas sam ne osvobodi. 
Sama lahko dovolj opazuješ, go-
spa, kako zapuščajo malodušni 
ljudje premaganega, toda med 
njimi ne boš opazila mene. Zbo-
gom, gospa! Ta-le samokres 
prebije lahko še oklep. . ." 

Ketling je odšel in pustil sa-
mokres na mizi. Olenka pa ga 
je takoj' spravila. K sreči pa 
so se slutnje mladega oficirja 
in njena bojazen izkazale ne-
resnične. 

Knez je dospel zvečer v druž-
bi Sakoviča in Patersona, toda 
tako pobit in bolan, da se je ko-
maj držal pokonci* Vrhutega 
tudi sam ni dobro vedel, ali na-
stopa sam Sapieha, ali pa je po-
slal za njim gospoda Babiniča 
z lahkimi prapori. 

Boguslav j e res tega posled-
njega v naskoku- prekobalil s 
konjem vred, toda ni se smel 
nadejati,da ga je ubil, ker se 
mu je zdelo, da se je meč pri 

lade. Sicer ga je on enkrat 
ustrelil s, samokresom v obraz,, 
a mu ni nič škodovalo. 

Kneza je zabolelo srce ob mi 
sli, kaj naredi Babinič z njego-
vimi posestvi, če pride enkrat 
do njih s svojimi Tatar j i. Toda 
braniti se ni imel s č im! Ir 
ne samo svoja posestva, še ce-
lo svojo lastno osebo! Med nje-
govimi najemniki ni bilo mno-
go Ketlingov, zato je moral pri-
čakovati, da ga bo ob prvi no-
vici, da se bližajo Sapiehove 
vojske, zapuste vsi do zadnjega. 

Knez se tudi ni nameraval v 
Tavrogih muditi dlje nego dva 
ali tri dni, ker se je moral pod-
vizati v kraljevsko Prusijo k 
elektorju in k Steinbocku, ki 
sta mu imela dati novih sil in 
mu poveriti obleganje pruskih 
mest ali pa ga poslati na po-
moč samemu kralju, ki se je od-
pravljal na pohod v globin« 
ljudovlade. 

V Tavrogih je bilo treba pu-
stiti le enega oficirjev, ki bi 
spravil v red razbite ostanke 
vojske, se ustavljal kmetskim 
in šlahčanskim partijam, bra-
nil posestva Radzivilov in stal 
v zvezi z Loewenhauptom, glav-
nim voditeljem švedskih sil na 
žmudži. 

V ta namen je knez po priho-
du v Tavroge in po prespani no-
či pozval na posvetovanje Sa-
koviča, kateremu je edino mo-
gel zaupati in popolnoma odkri-
ti svoje srce. 

Nekaj *časa ,sta gledala drug 
drugega, nato je »prvi izprego-
voril knez: 

" N o ! Vse j e vrag vzel!" 
"Vzel ! " je ponovil Sakovič. 
"Moralo je biti tako pri ta-

kem vremenu, če bi imel več 
lahkih praporov ali pa da vrag 
he bi prinesel tega Babiniča! 
Nadel si je drugo ime ta obeše-
nec. Ne pripoveduj o tem ni-
komur, da ga ne bodo še začel; 
proslavljati!" 

"Jaz ne povem. Toda če' ne 
bodo trobili oficirji, za to ni-
sem porok, ker si ga sam ob 
svojih škornjih predstavil kpt 
oršanskega praporščaka." 

"Nemški oficirji ne razumejo 
poljskih priimkov. Njim je vse-
eno: Kmitic ali Babinič. Pri 
rogovih Luciferja, če bi ga le 
dobil! In imel sem ga. . . imel 
in je ušel! Bolj me grize to, 
nego ves ta izgubljeni pohod!" 

"Imel si ga, knez, toda za ce-
no moje glave!" 

"Da, povem ti odkritosrčno: 
če bi bili tam potegnili kožo raz 
tebe, -samo da bi mogel jaz i7 
Kmitičeve napraviti boben." 

"Hvala ti, Boguslav! Manj 
nisem mogel pričakovati od tvo 
jega prijateljstva." 

Knez se je nasmejal: 
"In cvrl bi se na Sapiehovem 

ražnju. . . Vsa tvoja lopovstva 
bi izstopili iz tebe. Rad bi to vi 
del!" 

"Jaz bi te pa rad videl v ro-
kah Kmitica, -tvojega ljubega 
sorodnika. Obraz imaš druga-
čen, toda po postavi sta si po-
dobica, nogi imata enaki in oba 
zdihujeta po istem dekletu, sa-
mo da ona, dasi se ni prepriča-
la, ugiba, da je on bolj zdrav 
in boljši vojak," 

"Dvema takima kakor si ti, 
bi dal on popra, toda jaz sem 

če bi imel dve minuti časa, bi ti 
mogel dati zdaj častno besedo, 
da moj bratranec ne živi več. . . 
Vedno si bil bedak in zato sem 
te vzljubil, toda v zadnjih časih 
ti je pamet popolnoma odpove-
dala." 

"Vedno si imel pamet v pe-
tah in radi tega si se tudi umi-
kal pred Sapieho, in če bi te ne 
imel rad, sem bil že sam pri 
pravljen iti k Sapiehi." 

"Po vrv?" 
"Po ono, s katero zvežejo kne 

za Radzivila." 
"Dovol j ! " 
"Sluga sem vaše knežje mi 

losti!" 
"Treba bi bilo postreliti ne-

koliko jezdecev, ki največ kriče 
in delajo nered." 

"Danes zjutraj sem jih dal 
šest obesiti. So se že ohladili in 
plešejo na vrveh, ker je velik 
veter." 

"Dobro si storil! Poslušaj! 
Ali nočeš ostati v Tavrogih 
ker moram tu koga pustiti?" 

"Hočem in prosim za to. 
Nihče tega bolje ne opravi ka-
kor jaz. Vojaki se me bolj boje 
kakor drugih, ker vedo, da ne 
poznam nobehih šal. Z ozirom 
na Loewenhaupta je boljše, da 
ostane nekdo važnejši od Pater-
sona." 
• "Ali si upaš strahovati vstaj-
nike?" 
"Zagotavljam vašo knežjo mi-
lost, da bodo smreke rodile tež 
ji sad, kakor so bile šiške lan 
sko leto. Iz kmetov napravim 
dva polka pehote in jih izurim 
po svoje. Na posestva bom pa 
zil, a če vstaši napadejo katero, 
obdolžim koj kakega bogatejše 
ga šlahčiča in ga pritisnem ka-
kor sir v vreči. Za začetek bom 
potreboval vsaj toliko denarja 
da bom mogel plačati mezdo in 
obleči pehoto." 

"Kar bom mogel, bom pu-
stil." 

"To se pravi od denarja 

se razvije iz samega dolgega ča-
sa ljubezen. . . 

"Samo eno stvar ti zapove-
dujem. ženiti se ti ne branim, 

poslušaj dobro, brez vsakega 
nasilja, razumeš? Zakaj to de-
kle je od Višniovieckih, zaupni-
ca same kneginje Grzelde, jaz 
pa iz spoštovanja ne pustim ža-
iti ne kneginje, ne gospoda sta-
roste kaluškega." 

"Ni treba svarila," je odgovo-
ril Sakovič. "Ker se hočem že-
niti pravilno, se moram tudi 
pravilno truditi." 

Knez j e bil zadovoljen z nje-
govimi nameram glede Anice 
Borzobohate in se je odločil, 
da mu bo osebno pomagal. 

V ta namen se je dal okoli 
poldneva, ko se je čutil najbolj 
zdravega, obleči in je odšel k 
Anici. 

"Prišel sem kot star znanec, 
da poizvem po tvojem zdrav-
ju, gospodična," je dejal, "in 
povprašam, kako se ti godi \ 
Tavrogih." 

"Kdor je v sužnosti, temu se 
mora vse dopasti," je vzdihnila 
Anuša. 

Knez se je nasmehnil. 
"Gospodična vendar ni v suž-

nosti. Ujeli so te skupno s 
Sapiehovimi vojaki, to je res in 
jaz sem te velel poslati sem, toda 
samo radi tvoje varnosti. Las 
ti ne pade z glave. Saj veš, go-
spodična, da jaz malokoga tako 
spoštujem kakor kneginjo Gri-
zeldo, ki ti. je tako prirastla k 
srcu. Gospodična, tu boš našla 
vsakršno svobodo in vsakršno 
zaslombo, jaz pa prihajam kot 
pravi prijatelj in pravim tako-
le: če hočeš, pojdi, dam ti tudi 
spremstvo, dasi imam sam ma-
lo vojakov, toda svetujem ti, 
da ostaneš. Kakor sem slišal, 
so te poslali, da prevzameš za-
pisana posestva. Toda vedi, da 
sedaj ni čas misliti na to in da 
je celo v mirnih časih protekci-
ja gospoda Sapiehe brez pome-
na, ker on edino v vitebskem 

Bilevičev, ki si si ga kar sam starostvu kaj doseže, a tu nič. 

zamahu odbil od Babiničeve če- jahal po njegovem trebuhu. In 

izplačal." 
"Če bi le mogel zvito zaviti 

vrat temu mečniku, bi bilo do-
bro; zakaj to se lahko govori, 
a šlahčič ima moje pismo." 

"Potrudim se, samo če le ni 
poslal pisma kam, ali če ga ni 
dekle zašilo v srajco. Ali bi se 
ne želela vaša knžja milost pre-
pričati o tem?" 

"Pride še do tega, a sedaj pa 
moram potovati in vrhu tega 
me je ta prokleta mrzlica oro-
pala vseh sil." 

"Zavidaj mi, svetli knez, da 
ostanem v Tavrogih." 

"Gotovo imaš kako' čudno že-
ljo. Samo. . . Ako bi ti s ča-
som, . . Takrat bi te dal raztr-
gati na drobne kose. čemu se 
torej tako trudiš, da ostaneš tu-
ka j? " 

"Ker se hočem oženiti." 
"S kom?" je vprašal knez in 

sedel na postelji. 
" Z gospodično Borzobohato." 
"To je dobra misel, to j e iz-

borna misel!" je rekel po krat-
kem molku knez. "Slišal sem 
o neki oporoki. . ." 

"Da, po gospodu Londinu 
Podbipieti. Vaša knežja milost 
ve, - da je to mogočen rod, in 
onega Longina posestva leže v 
več okrajih. Res, nekatera so 
zasedli neki oddaljeni sorodni-
ki, v drugih stoje moskovske 
čete. Tu bo treba tožb, bitk, 
prepirov, pobojev brez števila, 
toda jaz si bom že znal pomaga-
ti in ne odstopim nobenemu niti 
pedi zemlje. Vrhu tega mi de-
kle zelo ugaja, ker je lepa in 
mkavna. Jaz sem zapazil kma-
lu potem, ko smo jo ujeli, da je 
kazala na videz strah, a z oče-
som je vedno gledala name. . . 
Samo da ostanem tu poveljnik, 

Sicer se pa itak on sam ne za-
vzame za stvar, marveč le po 
komisarjih. Tebi bi bilo treba 
naklonjenega in spretnega člo-
veka, ki bi užival pri ljudeh 
strah in spoštovanje, če bi se 
tak zavzel za stvar, bi si goto-
vo ne dal stisniti v dlan slame 
mesto zrnja." 

"Kje naj najdem jaz, sirota, 
takega pokrovitelja?!" je zakli 
cala Anuša. 

"Baš tu v Tavrogih!" 

"Vaša knežja milost bi izvoli-
la sama. . ." 

"Če bi mogel, bi nikomur ne 
poveril te hvaležne naloge; to-
da jaz odpotujem, ker moram. 
Na mestu mene ostane povelj-
nik v Tavrogih gospod Sakovič, 
velik vitez, slaven vojak in ta-
ko spreten človek, da mu ga ni 
para po vsej Litvi. Torej po-
navljam, ostani, gospodična, v 
Tavrogih, ker ne moreš iti ni-
kamor, ker je povsod polno kla-
težev in razbojniki zastavljajo 
vsa pota. Sakovič ti da tu po-
kroviteljstvo, Sakovič obrani, 
Sakovič se bo ogledal, kaj bo 
treba napraviti v dosego onih 
posestev a če se on enkrat za-
vzame za to zadevo, te lahko 
zagotovim, da je nihče bolje ne 
izpelje do konca kakor on. To 
je moj prijatelj, zato ga po-
znam in ti povem le toliko o 
njem, ako bi jaz ugrabil tvoja 
posestva in potem izvedel, da 
nastopa Sakovič proti meni, bi 
jih rajšii zročil prostovoljno, 
ker se je nevarno prepirati z 
njim." 

"Da bi le gospod Sakovič ho-
tel priti siroti na pomoč!" 

ne bodi mu nenaklonje-
na, saj stori vse zate, ker mu je 
tvoja lepota globoko segla v sr-
ce. že hodi okoli in zdihuje." 

"Kako bi se jaz mogla komu 
vgnezditi v srce?" 

"Ti zvito dekle!" si je mislil 
knez. 

Glasno, pa je dodal: 
"Naj Sakovič raztolmači, ka-

ko se je to zgodilo, a ti mu ne 
bodi nenaklonjena, ker je vrl 
človek in iz znamenitega rodu, 
zato želim, da bi ga ne prezira 
la." 

XXII. 

Drugi dan na vse zgodaj je 
dobil knez od elektorja poziv, 
naj se čimprej podviza v Kra-
ljevec, da prevzame poveljstvo 
nad sveže zbranimi četami, ki 
so imele oditi proti Malborgu 
ali proti Gdanskemu. List je 
vseboval tudi novico o drznem 
pohodu švedskega krajja proti 
jugu ljudovlade tja do ruskih 
pokrajin. Elektor je slutil slab 
konec tega pohoda, toda baš ra-
di tega je želel stopiti na čelo 
čim največje sile, da bi v po-
trebi lahko stopil na eno ali 
drugo stran, se drago prodal in 
odločil vojno usodo. 

(Dalje p r ihodn j i « 

William N. Haskell: 
RUSIJA IN NJEN PETLETNI NAČRT 

Vsa Rusija stremi danes za 
dovršenjem svojega gigantskega 
petletnega načrta. Kljub ogrom-
nemu delu, ki ga je zadela na 
svoje rame, se Rusija neznan-
sko hitro industrializira in mo-
dernizira. Danes je v ruskih 
mestih mnogo več avtomobilov, 
kot jih je bilo pred petimi le-
ti, mnogo več voz poulične že-
leznice in mnogo več avtobusov, 
življenje vrvi z neverjetno nag-
lico in vsa ta vozila so prena-
polnjena. Parki in poslopja so 
danes v mnogo boljšem stanju 
in odstranjena je tudi vsa ne-
snaga, katero je bilo včasih opa-
žati pred hišami na ulicah. 

Ruske tovarne nudijo danes 
popolnoma drugačno sliko, ka-
kor pred petimi leti. Takrat so 
operirale — kolikor so sploh 
obratovale — s predvojno ma-
šinerijo, organizacije ni bilo no-
bene, delavstvo je bilo brezbriž-
no in indiferentno. Zdaj so 
ruske tovarne opremljene z naj-
modernejšimi stroji, največjo 
razliko med tedanjo in sedanjo 

Rusko delavstvo se je z vese-
ljem lotilo velikanske naloge, da 
se industrializira Rusijo, in da-
nes ne boste videli v ruskih to-
varnah, in drugih delavnicah de-
lavcev, ki bi samo pazili na uro 
in gledali, kdaj bo čas iti do-
mov, niti se ne branijo delati 
daljših ur, ako vidijo, da mora 
biti gotovo delo nemudoma iz-
vršeno. 

Standard življenja pa se ni 
izboljšal v razdobju zadnjih pe-
tih let, in tak bo bržkone ostal 
do leta 1933, ko bo Rusija goto-
va s svojim petletnim načrtom, 
življenje ruskega ljudstva ure-
juje vlada, ne glede na to, kaj 
ljudstvo hoče. Ljudstvu je do-
voljeno samo to, kar mu pred-
piše vlada, pa naj bo glede sta-
novanja, hrane ali obleke. — 
Luksus ni za Ruse; zdaj se od 
njih zahteva, da se žrtvujejo, 
da more dežela izvažati, kolikor 
ji je največ mogoče, da plačuje 
z denarjem, katerega prejme za 
svoje eksportno blago, tujim de-
želam materijal, stroje in iz-
učeno delavstvo, kar vse je Ru-

nem načrtu za industrializacijo 
dežele. 

Ko ruski delavec plača svoje 
stanovanje in ko poravna karte 
različnih pridobitev, ne pomeni 
denar ničesar več zanj. Nava-
den ruski delavec zasluži po-
vprečno po $60 na mesec. Cena 
stanovanju je nizka, in hrana, 
katero prejema na karte, je tu-
di poceni; vse to je delavcu ne-
obhodno potrebno, Toda če bi 
si hotel delavec kupiti uro-bu-
dilko, pa bi njoral plačati zanjo 
več, kakor na mesec zasluži. Za 
nalivno pero bi moral odšteti 
50 dolarjev. . . To je namreč 
luksus. 

V Rusiji se danes mnogo ka-
že na brezposelnost v kapitali-
stičnih deželah, zlasti v Ameri-
ki. število brezposelnih v Ame-
riki se označuje z desetimi mi-
lijoni, in dejstvo, da v Rusiji ni 
brezposelnosti, se naglaša kot 
dokaz superiornosti sovjetskega 
sistema za delavca. 

Resnica je, da v Rusiji danes 
m industrialne brezposelnosti. 
Nasprotno: v Rusiji se čuti po-
trebo pomanjkanja delavstva, 
zlasti izurjenega delavstva, in 
mnogo ljudi, ki prihajajo v Ru-
sijo kot turisti, ostane potem 
za stalno tam. V bližnji bodoč-
nosti nameravajo moskovske ob-
lasti odpreti veliko pisarno za 
imigracijo ali priseljevanje. 

Toda, ako se kdo vpraša, da-
liv je v Rusiji brezposelnost ali 
ne, se istočasno pojavijo razna 
vprašanja. Na primer: kje so 
milijoni kulakov (premožnejših 
kmetov), katerih kmetije so bi-
le konfiscirane? In kaj je z 
rusko buržuazijo? Kaj je po-
stalo iz onih l j u d s k i so bili za-
posleni na kmetijah, ko so bile 
slednje kolektivirane? In ko bo-
do ogromni industrijski projek-
ti pod petletnim načrtom konča-
ni, kaj bo postalo iz milijonov 
delavcev, ki so zdaj zaposleni 
pri teh projektih? 

Kakor Rusi na povelje jedo, 
tako na povelje tudi mislijo, po-
sebno mlajši element. Ljudje, 
ki so stari manj kot trideset let, 
ne govore drugega kot o vojni, 
revoluciji in socializmu. V šo-
lah se prične pouk po skrbno 
zasnovanem načrtu; knjige, re-
vije in časopisje ima samo en 
objektiv v mislih. Radio prina-
ša vero komunizma v milijone 
domov najoddaljenejših v a s i , 
dočim se po tovarnah vzdržuje-
j o doktrine socializma z govori, 
lepaki in pamfleti. Celo gledi-
šča in kino-gledišča in v zad-
njem času tudi balet in opera 
morajfi služiti stvari komuniz-
ma. 

Izobrazba je danes v Rusiji 
dejansko vsakemu na razpolago. 
To je bilo uveljavljeno že pred 
petimi leti, toda takrat se je to 
izvajalo samo v teoriji, ne pa v 
praksi. Vsi otroci morajo ob-
iskovati sedem let osnovne šo-
le, po en dan vsak teden pa pre-
bijejo v tovarnah, kjer se prak-
tično uče različnih del. Dalje 
se posebne šole za učenje in go-
jenje glasbe in lepe umetnosti 
in vlada je storila vse, kar je 
bilo v njeni moči, da zmanjša 
in odpravi nepismenost. 

Vsaki bi se motil, kdor bi mi-
slil, da je vera v Rusiji mrtva, 

katerim je podvržena, življe-
nje ruskih duhovnikov je brid-
ko in grenko, toda oni vztraja-
jo kakor so vztrajali mučeniki 
prvega krščanstva. 

Protiverskemu s t r e m 1 j enju 
morata služiti celo gledišče in 
balet. Videl sem mizerno igro, 
brez snovi, s hreščečo, malo-
vredno godbo in futuristično 
scenerijo, v kateri so predstav-
ljali igralci pijane duhovnike in 
so iz procesije naredili burlesko. 
In nehote sem opazil, da ni bi-
lo skoraj nobenega aplavza od 
strani gledalcev. 

Mladina v Rusiji pa je v splo-
šnem podlegla neprestani, si-
stematični brezbojni gonji. Ko-
munizem je postal v Rusiji dr-
žavna vera. Komunizem nudi 
baje nekaj idealnega, nekaj, 
kar naj nadomesti krščanstvo, 
in bog tega novodobnega komu-
nističnega verstva je — Lenin. 

O ruski rdeči armadi nihče ne 
ve nič gotovega, razen tega, da 
je ta armada dobro preskrblje-
na in da tvori hrbtenico sovjet-
skega režima. Ruska rdeča ar-
mada je dobro opremljena, do-
bro izurjena, izborno disciplini-
rana ter lojalna delavski dikta-
turi. 

Pred par leti sem videl na 1. 
maja to armado, ko je defilira-
la na Rdečem trgu v Moskvi. 
Takrat je bilo v povorki četve-
ro oklopnih avtomobilov. In 
danes, komaj par let po tem, 
kakšna razlika! Letos 1. maja 
je bilo v vojaški paradi nad 400 
motornih vozil, med temi lahki 
in težki bojni tanki, protizračna 
artiljerija, avtomobili skavtov 
in prednjih straž, in težka polj-
ska artiljerija, katero so vlekli 
traktorji. Pred leti sem opazil, 
da armadi nedostaje duha, le-
tos pa je vladal vsepovsod duh 
samozavestne sile in moči. Nad 
parado so brneli težki aeropla-
ni-bombarji, dočim so > manjša 
bojna in zasledovalna letala iz-, 
vajala drzne akrobatske trike 
nad glavami rdečearmijcev. 

Ocl lojalnosti te armade je 
odvisen nadaljni obstoj delav-
ske diktature, kar ruski vlasto-
držci prav dobro vedo. Ker je 
preteklo že 12 let, kar je uve-
ljavljena sovjetska vlada, ki se 
je morala boriti za svoj obsta-
nek z ogromnimi težkočami, 
proti katerim je igrala rdeča 
armada glavno vlogo, zato je z 
gotovostjo domnevati in priča-
kovati, da bo rdeča armada i na-
dalje ostala zvesta delavski dik-
taturi in njenim ciljem. 
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dobo pa tvori delavstvo samo. siji neobhodno potrebno pri nje-

dasi je( vlada storila tudi v tem 
pogledu vse, kar je v njeni mo-
či, da jo iztrebi in zatre. Po zi-
dovju je nalepljenih na stotine 
plakatov, na katerih se siheši 
vero, in mnogo cerkva je vla-
da zasegla ter jih izpremenila v 
delavske klube ali muzeje. 

Toda gotovo število cerkva pa 
je še ostalo in te so prenapol-
njene z verniki. Cerkev v Ru-
siji more eksistirati le z naj-
večjo težavo, in sicer radi veli-
kega števila ukazov in določb, 

MESO! MESO! 
Vedno velika zaloga svežega 

in suhega mesa. Prijazna p o -
strežba in zmerne cejie. 

MARTIN FRANK 
St. Clair-106th St. Market 

GLenville 5994 
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Frank V. Opaskar 
O D V E T N I K 

1119 HIPPODROME BLDG. 
MAin 3785 

Ob torkih, četrtkih in sobotah 
zvečer od 6. do 8. ure na 
E. 93d St. in Union Ave. 

OB SREDAH IN PETKIH 
110G E. 64th Št. 

Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

1 DOBER PREMOG! 1 
(g) Točna postrežba! (§ ) 

® The Hill Coal Co. ® 
(§) 1261 MARQUETTE R » . ® 

^ HEnderson 5798 
5U FRANK ARKO, zastopnik j§j 

Dr. sv. Vida št. 25 K.S.K.J. 
P R I R E D I 

v nedeljo 12. julija, 1931 
VELIK 
PIKNIK 

NA ŠPELKOTOVI FARMI 
25580 St. Clair Ave. in 256. cesta (Noble, O.) 

Vljudno vabimo vse naše člane in članice, kakor tudi vse rojake ir. rojakinje od blizu in 
daleč, da nas posetite na tem pikniku. Zabave v hladni senci, na kegljišču in na plesišču bo 
dovolj za vse. Za lačne in žejne bo v obili meri preskrbljeno. Za plesaželjne bo igral izvrstni 
Jack Zore orkester. Torej na veselo svidenje. 

Kdor nima svojega avtomobila, naj vzame St. Clair-Nottingliam karo do konca, tam vas 
bo pa čakal od ene ure naprej truk rojaka Kosca, ki vas popelje na prostor piknika. 

Še enkrat vse skupaj prijazno vabi ODBOR 


